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CHAPTER 51 

AL-ZARIYAAT 

(The Winds - Winnowing) 

(60 VERSES) 

VERSES 1 - 60 

 بِسْمِ اِلله الرَّحْْنِ الرَّحِيمِ 

Brief Introduction of Al-Zariyaat (51): 

Sura Al-Zariyaat (60 verses) was revealed in Makkah.1  

‘Ibn Al-Kawa asked Amir Al-Momineen-asws about Words of the Exalted: By the (winds) 
scattering far [51:1]. He-asws said: ‘The winds, woe be unto you!’ He said, ‘So what are the 
(clouds) bearing load [51:2]?’ He-asws said: ‘The clouds, woe be unto you!’ He said, ‘So what 
are Then the (ships) flowing easily [51:3]?’ He-asws said: ‘The ships, woe be to you!’ He said, 
‘So what are the (Angels) distributing matters [51:4]?’ He-asws said: ‘The Angels, woe be to 
you!’  He said, ‘So what is ‘Qows Quzah’ (rainbow)?’ He-asws said: ‘Woe be to you! Do not say 
‘Qows Quzah’, for ‘Quzah’ is the Satan-la, but it is the bow (rainbow), and a security for 
people of the earth, so there will not be a drowning after people of Noah-as’’.2 

‘Ibn Al-Kawa asked Amir Al-Momineen-asws about Words of the Exalted: And by the sky with 
the orbital pathways [51:7]. He-asws said: ‘That is an excellent creation’.  

He said, ‘So what is the galaxy?’ He-asws said: ‘O woe be unto you! Ask to understand and do 
not ask out of stubbornness! O woe be to you! Ask about what concerns you!’ He said, ‘By 
Allah-azwj! I have not asked you-asws about it due to my stubbornness’.  

He-asws said: ‘It is a vent in the sky, and from it the sky opened up with water pouring out 
[54:11] in the time of the drowning upon the people of Noah-as’.  

He said, ‘How much is there between the sky and the earth?’ He-asws said: ‘Extent of the 
sight and a supplication with the Mention of Allah-azwj, He-azwj would Hear. We-asws do not say 
other than that’’.3 

 
، ج2، ص: 327 1  تفسير القمي
2 Bihar Al-Anwaar – V 56 The book of creation - Ch 28 H 30 
3 Bihar Al Anwaar – V 55 The book of creation - Ch 8 H 13 
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Words of the Exalted: Surely what you are being Promised would be proven true [51:5]. 
Abu Ja’far-asws (5th Imam) said: ‘Words of the Exalted: Surely what you are being Promised 
would be proven true regarding Ali [51:5], and that is how it was Revealed’’.4 

Tafseer Al-Qummi - And by the sky with the orbital pathways [51:7]. He said, ‘The sky is 
Rasool-Allah-saww and Ali-asws is with the orbital pathways. And His-azwj Words: You are at 
variance in words [51:8] – meaning differing regarding Ali-asws. This community differed 
regarding his-asws Wilayah, so the one who was steadfast upon Wilayah of Ali-asws would 
enter the Paradise, and one who opposes Wilayah of Ali-asws would enter the Fire.  He is 
deluded away from it, one (who is) deluded [51:9], it means Ali-asws. One who is deluded 
away from his-asws Wilayah, is deluded away from the Paradise’’.5 

MERITS  

 لده  ييتد ه، و ابن بابويه: بإسناده، عن داود بن فرقد،، عدن  ع ع د، الله يع يده السدقال، قدا : أ دن قدر  سدوت  الدمات أ   يو ده،  و   لي  ده،   د ل الله
  تاه برزق واسع، و نوت له   قبره بسراج يزهر إلى يوا القيا ة«.

Ibn Babuwayh, by his chain, from Dawood Bin Farqad,  

‘Abu Abdullah-asws having said: ‘The one who recites Surah Al-Zariyaat during his day, or 
during his night, Allah-azwj would Correct his life for him, and Give from extensive 
sustenance, and Light up his grave with a lantern which would illuminate up to the Day of 
Judgement’.6 

ل،نيا عتدر و  ن خواص القرآن: توي عن النبي ي  ى الله ع يه و آلهل،  نه قا : أ ن قر  همه السوت   عطاه الله تيالى بي،د كل تيل ه ت و جرأ   ا
 حسناأ«.

And from Khawas Al-Quran –  

It has been reported from the Prophet-saww having said: ‘The one who recites this Chapter 
(Surah Al-Zariyaat), Allah-azwj the Exalted would Give him ten Rewards for every wind which 
descended and flowed in the world’.7 

 و قا  تسو  الله ي  ى الله ع يه و آلهل: أ ن ك  ها   إناء و شربها زا  عنه وجع ال طن، 

And Rasool-Allah-saww said: ‘The one who writes it (Surah Al-Zariyaat) in a container and 
drinks it (water), his stomach pain would go away.  

 و إن ع قت ع ى الحا ل الم يسر  ول،أ سرييا«.

And if it is attached (as an amulet) upon the pregnant (woman) with obstruction (in birth), 
would give birth quickly’.8  

 
4 Bihar Al-Anwaar – V 36, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 39 H 143 
5 Bihar Al-Anwaar – V 36, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 39 H 156 
 ثواب الأعمال:  115 6
 خواص القرآن 7
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 و قا  الصادق يع يه السقال: أ ن ك  ها عن،  ريض يساق سهل الله ع يه جد،ا، و إاا ك  دت و ع قدت ع دى ا در    ط قدة وعديت   عاجدل بإان الله
 تيالى«.

And Al-Sadiq-asws said: ‘The one who writes it (Surah Al-Zariyaat) for the patient in the pangs 
of death, Allah-azwj would Ease it for him.  

 و إاا ك  ت و ع قت ع ى ا ر    ط قة وعيت   عاجل بإان الله تيالى«.

And if it is written and attached (as an amulet) upon the divorced woman, she would be 
placed (in a suitable marriage) quickly, by the Permission of Allah-azwj the Exalted’.9 

VERSES 1 - 6 

اتَِ أِ اَتْوًا }   {1وَالمَّ
By the scattering far [51:1] 

  {2فاَلْحاَِ قَأِ وِقدْرًا }
Then the bearing load [51:2]  

 {3فاَلْْاَتَِ أِ يُسْرًا }
Then the flowing easily [51:3]   

مَاأِ  َْ رًا }  {4فاَلْمُقَسِ 
Then the distributing matters [51:4]   

اَ توُعَُ،ونَ لَصَادِقٌ }  {5إِنََّّ
Surely what you are being Promised would be proven true [51:5] 

ينَ لَوَاقِعٌ }  {6وَإِنَّ ال،ِ 
And surely the Religion will transpire [51:6] 

 

 
8 Tafseer Al Burhan – H 10105 
 خواص القرآن 9: »مخطوط« 9
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اً، فقددا : أإن ابددن ع ددب بددن إبددراهيم، قددا : حدد،اب  ع، عددن ابددن  ع عمدد ، عددن عيددل، عددن  ع ع دد، الله يع يدده السددقال،   قولدده تيددالى: وَ الددمَّاتِ أِ اَتْو 
 هب الريل،  الكواء سأ      المؤ نين يع يه السقال عن المات أ اتوا، فقا :

Ali Bin Ibrahim said, ‘My father narrated to me, from Ibn Abu Umeyr, from Jameel, who has narrated: 

‘Abu Abdullah-asws regarding the Words of the Exalted: By the (winds) scattering far [51:1], 
he-asws said: ‘Ibn Kawa asked Amir Al-Momineen-asws about: By the (winds) scattering far 
[51:1], so he-asws said: ‘It is the wind’.  

 و عن الحا قأ وقرا، فقا : هب السحاب، 

And about: Then the bearing load [51:2], he-asws said: ‘It is the clouds’.  

 و عن الْات أ يسرا فقا : هب السفن، 

And about: Then the flowing easily [51:3], he-asws said; ‘It is the ships’.  

 و عن المقسماأ   را، فقا : المقئكة«.

And about: Then the distributing matters [51:4], he-asws said: ‘The Angels’’.10 

راً، قدا : أالمقئكدة تقسدم  تزاق بدب آدا  دن  التدي    يال هدمي ل  رسدق، قدا : قدا  الصدادق يع يده السدقال،   قدو  الله عدز و جدل: ماأِ  َ دْ فاَلْمُقَسدِ 
 ط وع الفجر إلى ط وع التمس، فمن ناا فيما بينهما ناا عن تزقه«.

Al-Sheykh in Al-Tehzeeb, transmitted by a chain, saying,  

‘Al-Sadiq-asws said regarding the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: Then the (Angels) 
distributing matters [51:4], he-asws said: ‘The Angels distribute sustenance between the 
emergence of the dawn and the sunrise. So, the one who sleeps in between these two 
(times), has slept from his sustenance’.11  

 ن خ قه«.الطبرسب، قا : قا   بو جيفر و  بو ع ، الله يع يها السقال: ألا يجوز لأح،  ن يقسم إلا بالله تيالى، و الله تيالى يقسم بما يتاء  

Al-Tabarsy said,  

‘Abu Ja’far-asws and Abu Abdullah-asws both said: ‘It is not Permissible for anyone that he 
should swear, except by Allah-azwj the Exalted. And Allah-azwj the Exalted can Swear by 
whatsoever He-azwj may so Desire to, from his creation’.12 

قدا :  ع ب بن إبراهيم، قا : ح،انا جيفر بن  حْ،، قا : ح،انا ع ، الكريم بن ع ، الرحيم، عدن ممد، بدن ع دب، عدن ممد، بدن الف ديل، عدن  ع حْدز ،
ا توُعَُ،ونَ لَصادِقٌ، ييب   ع ب يع يه السقال:   أسميت  با جيفر يع يه السقال يقو    قو  الله عز و جل: إِنََّّ

 
 تفسير القمّي  2: 327.  10
 التهذيب 2:  139/ 541.  11
 مجمع البيان  9: 23.  12
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Ali Bin Ibrahim, from Ja’far Bin Ahmad, from Abdul Kareem Bin Abdul Raheem, from Muhammad Bin Ali, from 
Muhammad Bin Al-fazeyl, from Abu Hamza who said,  

‘I heard Abu Ja’far-asws saying regarding the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: Surely 
what you are being Promised would be proven true [51:5]: It Means regarding Ali-asws.  

ينَ لَواقِعٌ ييب ع يا، و ع ب هو ال،ين«.  وَ إِنَّ ال،ِ 

And: And surely the Religion will transpire [51:6], It Means Ali-asws, and Ali-asws is the Religion 
 13.’(الدين)

The Altered Verse 

حْز  شرف ال،ين النجفب، قا : توي بإسناد،   صل إلى  حْ، بن مم، بن خال، البرقب، عن الحسين بن سيف بن عم  ، عن  خيه، عن  بيه، عن  ع 
ا توُعَُ،ونَ لَصادِقٌ،   ، هكما  نزلت«.  ع بالثمالي، عن  ع جيفر يع يه السقال، قا : أقوله عز و جل: إِنََّّ

Sharaf Al-Deen Al-Najafy, reporting by a chain going up to Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid Al-Barqy, from Al-
Husayn Bin Sayf Bin Umeyra, from his brother, from his father, from Abu Hamza Al-Sumaly,  

‘Abu Ja’far-asws has said: ‘The Words of the Mighty and Majestic: Surely what you are being 
Promised regarding Ali would be proven true [51:5] – this is how it was Revealed’.14 

 

VERSES 7 - 9 

  {7وَالسَّمَاءِ اَاأِ الْحُُ كِ }
And by the sky with the orbital pathways [51:7] 

 {8إِنَّكُمْ لَفِب قدَوٍْ  مَُُْ ِ فٍ }
You are at variance in words [51:8]  

 {9يدُؤْفَكُ عَنْهُ َ نْ  فُِكَ }
He is deluded away from it, one (who is) deluded [51:9] 

عدن قدو  ح،انا ع ، الله بن عا ر عن ابى ع ، الله البرقى عدن الحسدين بدن عثمدان عدن ممد، بدن الف ديل عدن ابى حْدز  قدا  سدع ت ابا جيفدر ع يده السدقا 
وا ا قوله انكم لفى قو  مُ  ف فانه ع ى ييد  انده لمل  دف ع يده وقد، اخ  فدت هدمه الا دة   ولاي ده فمدن اسد قاا ع دى ولايدة ع دى دخدل ..... الله ت اتك 

 الْنة و ن خالف ولاية ع ى دخل النات 
 

 تفسير القمّي  2: 329.  13
 تأويل الآيات 2: 614/  1 14
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Narrated to us Abdullah Bin Aamir, from Abu Abdullah Al-Barqy, from Al-Husayn Bin Usman, from Muhammad 
Bin Al-Fazeyl, from Abu Hamza who said: 

‘I asked Abu Ja’far-asws about the Words of Allah-azwj the Blessed, he-asws said: ‘And as for His-

asws Words:  You are at variance in words [51:8] - so it is Ali-asws, meaning they differed 
about him-asws and there were differences in this community regarding his-asws Wilayah. The 
one who was steadfast on the Wilayah of Ali-asws will enter the Paradise, and one who 
opposed the Wilayah of Ali-asws will enter the Fire. 

 .وا ا قوله يؤفك عنه  ن افك فانه يي  ع يا  ن افك  ن ولاي ه افك ع ى الْنة فملك قوله يوفك عنه  ن افك

And as for His-azwj Words: He is deluded away from it, one (who is) deluded [51:9]. It means 
Ali-asws, one who is deluded away from his-asws Wilayah has been deluded away from the 
Paradise, for these are His-azwj Words: He is deluded away from it, one (who is) deluded 
[51:9].15 

له:  خبرني عن قو  الله عز و جل: السقال، قا : ق ت  الرعا يع يه  إبراهيم، قا : ح،اب  ع، عن الحسين بن خال،، عن  ع الحسن  وَ    ع ب بن 
  السَّماءِ ااأِ الْحُُ كِ. فقا : هب أم وكة إلى الأتض«، و ش ك بين   ابيه.

Ali Bin Ibrahim said, ‘My father narrated to me, from Al-Husayn Bin Khalid,  

‘I asked from Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, ‘Inform me about the Words of Allah-azwj Mighty 
and Majestic: And by the sky with the orbital pathways [51:7]’. He-asws said: ‘Linked to the 
earth’ – and clasped his-asws fingers together.  

أس حان الله!  ليس الله يقو : بِغَْ ِ عَمٍَ، تدَرَوْنََا؟«. ق ت:   فق ت: كيف تكون م وكة إلى الأتض، و الله يقو : تَفَعَ السَّماواأِ بِغَْ ِ عَمٍَ، تدَرَوْنََا؟ فقا :
 ب ى. فقا : أثم عم، و لكن لا ترونَا«.

I said, ‘How can it become linked to the earth, and Allah-azwj is Saying: Allah is the One Who 
Raised the skies without a pillar you can see [13:2]?’ So he-asws said: ‘Glory be to Allah-azwj! 
Isn’t Allah-azwj Saying: without any pillars that you can see?’ I said, ‘Yes’. So he-asws said: 
‘Then there are pillars, but you cannot see them’.  

الأتض    ق ت: كيف الك، جي ب الله ف،اك؟ قا : ف سط كفه اليسرى، ثم وعع اليم  ع يها، فقا : أهمه  تض ال،نيا، و السماء ال،نيا فوقها ق ة، و
 الثانية فوق السماء ال،نيا، و السماء الثانية فوقها ق ة، و الأتض الثالثة فوق السماء الثانية، و السماء الثالثة فوقها ق ة، 

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws, how is that?’ He-asws extended his-asws left hand and 
placed his-asws right hand upon it and said: ‘This is the ground of the world, and the sky of 
the world, above which is a dome. And the second earth is above the sky of the world, and 
there is a dome above the second sky. And the third earth is above the second sky, and 
there is a dome above the third sky.  

ق  فوقها  السماء الخا سة  الرابية، و  السماء  الخا سة فوق  الأتض  ق ة، و  فوقها  الرابية  السماء  الثالثة، و  السماء  الرابية فوق  الأتض  الأتض و  ة، و 
   و السماء السادسة فوقها ق ة، و الأتض السابية فوق السماء السادسة، و السماء السابية فوقها ق ة، السادسة، فوق السماء الخا سة،

 
15 Basaair Al Darajaat – P 2 CH 10 (Rare) H 5 (Extract) 
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And the fourth earth is above the third sky, and there is a dome above the fourth sky. And 
the fifth earth is above the fourth sky, and there is a dome above the fifth sky. And the sixth 
earth is above the fifth sky, and there is a dome above the sixth sky. And the seventh earth 
is above the sixth sky, and there is a dome above the seventh sky. 

ندَهُنَّ   ط اقاو عرش الرحْن ت اتك و تيالى فوق السماء السابية، و هو قو  الله عز و جل: الَّمِي خََ قَ سَْ عَ سَماواأٍ   وَ ِ نَ الْأَتْضِ ِ ثدَْ هُنَّ يدَ دَندَزَُّ  الْأَْ رُ بدَيدْ

And the Throne of the Beneficent, Blessed and Exalted is above the seventh sky, and these 
are the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: Allah is the One Who Created the skies as 
layers, and from the earth similar to these. The Command descends between these 
[65:12].  

الأ ر إليه  ن   فأ ا  اح  الأ ر فرسو  الله ي  ى الله ع يه و آلهل، و الو ب بي، تسو  الله ي  ى الله ع يه و آلهل قائم ع ى وجه الأتض، فإنَّا ي نز 
 فوق السماء  ن بين السماواأ و الأتعين«. 

So, as for the Master of the Command, so it is Rasool-Allah-saww and the successor-asws after 
Rasool-Allah-saww, standing upon the surface of the earth. But rather, the Command 
Descends upon him-asws from above the sky, from between the (seven) skies and the (seven) 
earths (firmaments)’.  

 ق ت: فما تح نا إلا  تض واح، ؟ فقا : أ ا تح نا إلا  تض واح، ، و إن الست لهن فوقنا«.

I said, ‘But there is nothing beneath us except for one earth?’ So he-asws said: ‘There is 
nothing underneath us except for one earth, and six of these are above us’.16 

VERSES 10 - 14 

  {10قُِ لَ الْخرََّاُ ونَ }
Accursed are the liars [51:10] 

  {11الَّمِينَ هُمْ ِ  غَمْرٍَ  سَاهُونَ }
Those who are in overwhelming neglect [51:11] 

ينِ } نَ يدَوْاُ ال،ِ   {12يَسْألَُونَ َ  َّ
They are asking, ‘When would be the Day of Judgment?’ [51:12] 

 {13يدَوْاَ هُمْ عََ ى النَّاتِ يدُفْ دَنُونَ }
 

 تفسير القمّي 2: 328 16
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A Day they would be tormented at the Fire [51:13]   

ُ مْ بهِِ تَسْ دَيْجُِ ونَ } مَا الَّمِي كُندْ ندََ كُمْ هََٰ  {14اُوقُوا فِ دْ
“Taste your torment! This is what you used to hasten with” [51:14] 

، الله يع يده سي، بن ع ، الله: عن  ع ع ، الله  حْ، بن مم، السياتي، عن  حْ، بن ع ، الله بن ق يصة المه بي، عدن  بيده، عدن بيدض تجالده، عدن  ع ع د
ء إلى شد هه«، بالسقال،   باب  الكراأ،   قو  الله عز و جل: عََ ى النَّاتِ يدُفْ دَنُونَ، قا : أيكسرون   الكر  كما يكسر المه ، حتى يرجع كل ش

 ييب إلى حقيق ه.

Sa’d Bin Abdullah, from Abu Abdullah Ahmad Bin Muhammad Al-Sayyari, from Ahmad Bin Abdullah Bin 
Qabisat Al-Mahlby, from his father, from one of his men,  

‘Abu Abdullah-asws in the Chapter of Al-Karaat, regarding the Words of Allah-azwj Mighty and 
Majestic: A Day they would be tormented at the Fire [51:13], he-asws said: ‘They would be 
broken during the Return just as the gold breaks down, until all things return to its 
resemblance - meaning to its reality’.17 

الْمَمْكُوتَ  السَّنَةِ    ِ الْمَمْكُوتِ  بِالْمَوْعِعِ  الطُّوسِبُّ  بْنُ مَُمٍَّ،  الحَْسَنُ  عَِ بٍ   التَّيُْ   بَوُ  التَّيُْ  َ خْبَرنََا  َ خْبَرنََا  قاََ :  عَنْهُ   ُ الْوَالُِ، تَعِبَ اللََّّ السَّيِيُ،  َ خْبَرنََا  قاََ :    ِ
قاََ : َ خْبَرَني عَمِ ب  بَوُ الحُْسَيْنِ عَِ بُّ بْنُ سَُ يْمَانَ بْنِ الْْهَْمِ قاََ : َ خْبَرنََا الْمُفِيُ، مَُمَُّ، بْنُ مَُمَِّ، بْنِ النُّيْمَانِ قاََ : َ خْبَرَني  بَوُ غَالٍِ  َ حَُْْ، بْنُ مَُمٍَّ، الزُّتاَتيُِّ  
 سِْ مٍ الثَّقَفِبِ  قاََ :  بَوُ عَْ ِ، اللََِّّ مَُمَُّ، بْنُ خَالٍِ، الطَّيَالِسِبُّ قاََ : َ خْبَرنََا الْيَقَءُ بْنُ تَزيِنٍ عَنْ مَُمَِّ، بْنِ  ُ 

It was informed to us by Al Sheykh Abu Ali Al Hassan Bin Muhammad Al Toosy at the mentioned place, during 
the mentioned month, from Al Saeed Al Walid, from Al Sheykh Al Mufeed Muhammad Bin Muhammad Bin Al 
Nu’man, from Abu Ghalib Ahmad Bin Muhammad Al Zarary, from his uncle Abu Al Husayn Ali Bin Suleyman Bin 
Al Jaham, from Abu Abdullah Muhammad Bin Khalid Al Tayalisy, from Al A’ala Bin Razeyn, from Muhammad 
Bin Al Muslim Al Saqafy who said,  

ُ غَفُوتاً تَحِيماً قاََ  ع يدُؤْتَى بِالْمُؤِْ نِ الْمُمْنِ  سَألَْتُ  بََا جَيْفَرٍ مَُمََّ، بْنَ عَِ بٍ  ع ِ  قدَوِْ  اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَ  ُ سَيِ عاتِِِمْ حَسَناأٍ وَ كانَ اللََّّ ِ  يدَوْاَ  فأَُوْلعِكَ يدَُ ،ِ ُ  اللََّّ
ُ تدَيَالَى هُوَ الَّمِي يدََ وَلىَّ حِسَابهَُ حَتىَّ لَا يَطَّ   ِ عَ عََ ى حِسَابِهِ َ حٌَ، ِ نَ النَّاسِ فدَيُيَر فِهُُ اُنوُبهَُ حَتىَّ إِاَا  قَدَرَّ بِسَيِ عَاتهِِ الْقِيَاَ ةِ حَتىَّ يدُقَااَ بموَْقِفِ الحِْسَابِ فدَيَكُونُ اللََّّ

‘I asked Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali-asws regarding the Words of Allah-azwj Mighty and 
Majestic: so those ones, Allah would Replace their evil deeds with good deeds, and Allah is 
ever Forgiving, Merciful [25:70]. He-asws said: ‘They will come with the Momin, the sinner, 
on the Day of Judgment until he would be made to stand at the Pausing stop for the 
Reckoning. And it would happen that it will be Allah-azwj the Exalted, He-azwj will be the One 
Who will Take charge of his Reckoning, to the extent that He-azwj will not Notify anyone from 
the people upon his Reckoning. So he would recognise his sins, until when he acknowledges 
his evil deeds.  

لُوهَا حَسَنَاأٍ وَ َ ظْهِرُوهَا عََ ى النَّاسِ فدَيَقُوُ  النَّاسُ حِينَعِمٍ َ ا كَانَ لهَِ  ُ عَزَّ وَ جَلَّ بَ،ِ  مَا الْيَْ ِ، سَيِ عَةٌ وَاحَِ،ٌ  ثُمَّ يََُْ رُ بِهِ إِلَى الْْنََّةِ فدَهَمَا تََْوِيلُ الْْيةَِ ِ   قاََ  اللََّّ
 الْمُمْنِِ يَن ِ نْ شِييَِ نَا خَا َّةً. 

 
 مختصر بصائر الدرجات: 28.  17
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Allah-azwj Mighty and Majestic would Say to His-azwj Scribes: “Change these to be good deeds 
and display these upon the people!” So the people would be saying at that time, ‘There 
wasn’t even a single evil deed for this servant!’ Then Allah-azwj would Command with him to 
(be taken to) the Paradise. Thus, this is the explanation of the Verse, and is regarding the 
sinners from our-asws Shias in particular’.18  

يثم  المفي،   يالإخ صاصل: عن مم، بن الحسن السجاد، عن سي، بن ع ، الله، عن مم، بن  حْ،، عن مم، بن إسماعيل، عن جيفر بن مم، بن اله
اأ الله  الح ر ب، عن ع ب بن الحسين الفزاتي، عن آدا بن ال مات الح ر ب، عن سي، بن طريف، عن الأ  غ بن ن اتة، قا :  تيت     المؤ نين ي  و 

إليه، فس مت ع يه، ف رب ع ى كفب، ثم ش ك   ابيه بأ ابيب، ثم قا : أ     غ بن  ع يهل لأس م ع يه، فج ست  ن ظره، فلرج إلي، فقمت 
 ن اتة«، ق ت: ل يك و سي،يك،       المؤ نين.  

Al-Mufeed in Al-Ikhtisas, from Muhammad Bin Al-Hassan Al-Sajaad, from Sa’ad Bin Abdullah, from Muhammad 
Bin Ahmad, from Muhammad Bin Ismail, from Ja’far Bin Muhammad Bin Al-Haysam Al-Hazramy, from Ali Bin 
Al-Husayn Al-Fazary, from Adam Bin Al-Tammar Al-Hazramy, from Sa’ad Bin Tareyf, from Al-Asbagh Bin Nabata 
who said,  

‘I came up to Amir-Al-Momineen-asws to greet him, so I seated myself waiting for him-asws. He-

asws came out to me, and I stood up for him-asws and greeted him-asws. He-asws struck upon my 
wrist, then clasped his-asws fingers with my fingers, then said: ‘O Asbagh Bin Nabata!’ I said, 
‘At your service and command, O Amir-al- Momineen-asws!’  

  ن الزب،«. فقا : أإن ولينا ولي الله، فإاا  اأ ولي الله كان  ن الله بالرفيق الأع ى، و سقاه  ن نَر  برد  ن الث ج، و  ح ى  ن الته،، و  لين 

He-asws said: ‘Our-asws friend is a friend of Allah-azwj. So when a friend of Allah-azwj dies, he 
would be with the elevated friends of Allah-azwj, and would be quenched from a river colder 
than ice, sweeter than honey, and softer than butter’. 

 فق ت: بأع  نت و ا ب، و إن كان  من ا؟ 

So I said, ‘May my father and my mother be sacrificed for you-asws, what if he was a sinner?’  

ُ غَفُوتاً تَ  ُ سَيِ عاتِِِمْ حَسَناأٍ وَ كانَ اللََّّ حِيماً      غ، إن ولينا لو لقب الله و ع يه  ن فقا : أنيم، و إن كان  من ا،   ا تقر  القرآن: فأَُوْلعِكَ يدَُ ،ِ ُ  اللََّّ
 المنوب  ثل زب، ال حر، و  ثل ع،د الر ل، لغفرها الله له، إن شاء الله تيالى«. 

So he-asws said: ‘Yes, and even if he was a sinner. Have you not read the Quran: so those 
ones, Allah would Replace their evil deeds with good deeds, and Allah is ever Forgiving, 
Merciful [25:70]? O Asbagh! Our-asws friend, even if he were to meet Allah-azwj, and he had 
for him sins the like of the foam of the sea, and like the number of grains of sand, Allah-azwj 
would Forgive these for him, if Allah-azwj so Desires to’.19 

يوا شرف ال،ين النجفب، قا : توى  س م   يالصحيلل عن  ع ات يتعب الله عنهل، قا : قا  تسو  الله ي  ى الله ع يه و آلهل: أيؤتى بالرجل  
ن الك ائر، القيا ة، فيقا : اعرعوا ع يه  غات انوبه، و تخ أ ك اتها، فيقا  له: عم ت يوا كما و كما، كما و كما، و هو  قر لا ينكر، و هو  تفق  

 
18 Bashaarat Al Mustafasaww Li Shia Al Murtazaasws - P 1 H 9 
 الإختصاص:  65 19



Tafseer Hub-e-Ali-asws Al-Zariyaat www.hubeali.com 

11 out of 43 

آلهل    فيقا :  عطوه  كان كل سيعة عم ها حسنة. فيقو  الرجل حينعم: لي انوب  ا  تاها هاهنا!«. قا : و لق، ت يت تسو  الله ي  ى الله ع يه و
 عحك حتى ب،أ نواجمه. 

Sharaf Al-Deen Al-Najafy said, ‘It has been reported by Muslim in Al-Saheeh,  

(It has been narrated) from Abu Dharrar who said, ‘Rasool-Allah-saww said: ‘They will come 
with the man on the Day of Judgement, so it shall be said: ‘Present his small sins to him, and 
hide the big ones of it’. So they shall say to him: ‘You did such and such on such and such a 
day’. And he would be accepting and not denying any of it, and he would be afraid of his 
major sins. So it shall be said: ‘Give him a good deed in place of every evil one’. The man 
would then be saying, ‘There are sins for me which I do not see them here!’ He (the 
narrator) said, ‘And Rasool-Allah-saww was seen to smile to the extent that his-saww teeth were 
seen’.20 

 نيع،     بو القاسم جيفر بن مم، بن قولويه   يكا ل الز تاأل، قا : ح،اب  بو الي اس مم، بن جيفر، عن مم، بن الحسين بن  ع الخطاب، عن
حسنة   عن  فوان بن يحيى، عن  فوان بن  هران الْما ، عن  ع ع ، الله يع يه السقال، قا : أ هون  ا يكس  زائر الحسين يع يه السقال   كل

  لف  لف حسنة، و السيعة واح، ، و  ين الواح،   ن  لف  لف!«. 

Abu Al-Qasim Ja’far Bin Muhammad Bin Quwlawayh in Kaamil Al-Ziyaraat said, ‘Abu Al-Abbas Muhammad Bin 
Ja’far narrated to me, from Muhammad Bin Al-Husay Bin Abu Al-Khattab, from Mani’e, from Safwan Bin Yahya, 
from Safwan Bin Mahran Al-Jamaal,  

‘Abu Abdullah-asws has said: ‘It is so easy what the visitor of Al-Husayn-asws earns in every 
good deed, a thousand, thousand good deeds, and the evil-deed is only one. And where is 
the one when compared to a thousand, thousand?’ 

المقئكة  ثم قا : أ   فوان،  بتر، فإن لله  قئكة  يها ق  ان  ن نوت، فإاا  تاد الحفظة  ن تك   ع ى زائر الحسين يع يه السقال سيعة، قالت  
 ل حفظة: كفب. ف كف، فإاا عمل حسنة، قالت لها: اك بي،  ولعك المين ي ،  الله سيعاتِم حسناأ«. 

Then he-asws said: ‘O Safwan! Receive glad tidings, for Allah-azwj has Angels who have rods of 
Light. So when the Preserver (Angel) intends to write a sin upon the visitor of Al-Husayn-asws, 
the Preserving Angels said: ‘Pause!’ So it pauses. So when he does a good deeds, say to it: 
‘Write!’ so those ones, Allah would Replace their evil deeds with good deeds, and Allah is 
ever Forgiving, Merciful [25:70]’.21  

 اني بم ،وعن  ع جيفر ع يه السقا قا : ق ت بمكة له: إن لي حاجة، فقا : ت قاني بمكة، ف قي ه، فق ت:   بن تسو  الله إن لي حاجة؟ فقا : ت ق
 ف قي ه بم ، فق ت:  بن تسو  الله إن لي حاجة، فقا : ] هاأ [ حاج ك 

And from Abu Ja’far-asws having said: ‘I said to him-asws at Makkah, ‘There is a need for me’. 
So he-asws said: ‘Meet me in Makkah. So I met him-asws, and I said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-

saww! There is a need for me?’ He-asws said: ‘Meet me-asws in Mina’. So I said, ‘O son-asws of 
Rasool-Allah-saww! There is a need for me’. He-asws said: ‘State your need’.  

 
 تأويل الآيات 1: 382/ 19 20
 كامل الزيارات: 330/ 5.  21
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ا القيا ة فق ت:   بن تسو  الله إني كنت  ان ت ان ا فيما بيب وبين الله عزوجل، لم يط ع ع يه  ح،، و اج ك   ن  س ق  ك به، فقا : إاا كان يو 
 تج ى  الله عزوجل لي ،ه المؤ ن فيوقفه ع ى انوبه ان ا ان ا، ثم يغفرها له، لا يط ع ع ى الك   ك  قرب، ولا نبي  رسل.  

So I said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! I have committed a sin in what is between me and 
Allah-azwj Mighty and Majestic. I have not notified anyone upon it, and due to you-asws (being 
what you-asws are) that I am facing you-asws with it’. He-asws said: ‘When it will be the Day of 
Judgment, Allah-azwj Mighty and Majestic would Manifest for the Momin servant, and He-azwj 
would Pause him upon his sins, sin by sin. Then He-azwj will Forgive these for him, not 
Notifying upon that, neither an Angel of Proximity nor a Mursil Prophet-as’.  

ي ،    -المين    -و  ح،يث آخر: ويستر ع يه  ن انوبه  ا يكره  ن يوقفه ع يه، ثم يقو  لسيعاته كوني حسناأ، والك قو  الله عزوجل: " فاولعك  
 الله سيعاتِم حسناأ  ". 

And in another Hadeeth: ‘And He-asws would Veil upon him from his sins whatever he dislikes 
that he should be Paused upon it. Then He-azwj would be Saying to his evil deeds: “Become 
good deeds!” And that is in the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: so those ones, Allah 
would Replace their evil deeds with good deeds, and Allah is ever Forgiving, Merciful 
[25:70]’.22 

  مم، بن عيسى عن عمر بن إبراهيم بياع السابري عن حجر بن زائ،  عن تجل عن  ع جيفر ع يه السقا قا : ق ت له:   بن تسو  الله ان لي 
 ت قاني بمكة فق ت   بن تسو  الله ان لي حاجة فقا : هاأ حاج ك   :حاجة فقا 

Muhammad Bin Isa, from Umar Bin Ibrahim Baya’a Al Sabiry, from Hujr Bin Zaida, from a man,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws, said, ‘I said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-

saww! There is a need for me’. So he-asws said: ‘Meet me-asws in Makkah’. So I said, ‘O son-asws 
of Rasool-Allah-saww! There is a need for me!’ So he-asws said: ‘State your need’.  

 ة وحاس  الله فق ت:   بن تسو  الله انى  ان ت ان ا بيب وبين الله لم يط ع ع يه  ح، فيظم ع ى و ج ك  ن اس ق  ك به فقا : انه إاا كان يوا القيا
 ع ،ه المؤ ن  وقفه ع ى انوبه ان ا ان ا ثم غفر هاله لا يط ع ع ى الك   كا  قربا ولا ن يا  رسق،  

So I said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! I have committed a sin between me and Allah-azwj 
and have not notified anyone upon it. Thus it is grievous upon me and you-asws are 
postponing my facing you-asws with it’. So he-asws said: ‘When it would be the Day of 
Judgment and Allah-azwj would Reckon His-azwj Momin servant, He-azwj would Pause him upon 
his sins, sin by sin. Then He-azwj would Forgive there for him, neither Notifying that upon and 
Angel of Proximity, nor a Mursil Prophet-as’.  

ويستر ع يه  ن انوبه  ا يكره  ن يوقفه ع يها قا : ويقو  لسيعاته: كونى حسناأ قا : والك  :قا  عمر بن إبراهيم: و خبرني عن غ  واح،  نه قا 
 قو  الله ت اتك وتيالى: ي ولعك ي ،  الله سيعاتِم حسناأ وكان الله غفوتا تحيما  

Umar Bin Ibrahim said, ‘And I have been informed from someone else that he-asws said: ‘And 
He-azwj would Veil upon him from his sins what he dislikes he being paused upon it’. And He-

azwj would be Saying to his evil deeds: “Become good deeds!” And these are the Words of 

 
22 Kitab Al Momin – Ch 2 H 67 
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Allah-azwj Blessed and Exalted: so those ones, Allah would Replace their evil deeds with 
good deeds, and Allah is ever Forgiving, Merciful [25:70]’’.23 

قا : مم، بن ييقوب: عن ع،   ن   حابنا، عن  حْ، بن مم،، عن ابن ف ا ، عن  ع عي ة، عن مم، الح بي، عن  ع ع ، الله يع يه السقال،  
 أإن تسو  الله ي  ى الله ع يه و آلهل قا : إن الله  ثل لي ا تي   الطين، و ع مب  سماءهم، كما ع م آدا الأسماء ك ها، 

Muhammad Bin Yaqoub, from a number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Fazal, 
from Abu Jameela, from Muhammad Al Halby,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Allah-azwj Made resemblances of 
my-saww community for me-saww in the clay, and Taught me-saww their names, just as Adam-as 
was Taught the names, all of them.  

 فمر ع   حاب الرا أ، فاس غفرأ لي ب و شيي ه، إن تع وع،ني   شيية ع ب خص ة. 

Then the companions of the banners passed by me-saww, so I-saww sought Forgiveness for Ali-
asws and his-asws Shias. My-saww Lord-azwj Promised me-saww a peculiarity regarding the Shias of 
Ali-asws’.  

 و لا ك   ، و لهم ت ،  السيعاأ حسناأ«.   «  غ  6قيل:   تسو  الله، و  ا هب؟ قا : المغفر  لمن آ ن  نهم، و إن الله لا يغادت أ

It was said, ‘O Rasool-Allah-saww! And what is it?’ He-saww said: ‘The Forgiveness for the one 
from them who believe, and that Allah-azwj would neither Leave a minor sin nor a major sin, 
and for them He-azwj would Replace their evil deeds with good deeds [25:70]’’.24 

يْتُ َ عِ يدَقُوُ   عِ،ٌَّ  ِ نْ َ ْ حَابنَِا عَنْ َ حََْْ، بْنِ مَُمَِّ، بْنِ خَالٍِ، عَنْ عَْ ِ، الْيَظِيمِ بْنِ عَْ ِ، اللََِّّ الحَْسَبِِ  قَ  اَ  حَ،َّاَبِ  بَوُ جَيْفَرٍ ي   واأ الله ع يه ل  قاََ  سمَِ
يْتُ َ عِ ُ وسَى بْنَ جَيْفَرٍ ي ع يه السقا ل يدَقُوُ  دَخَلَ عَمْرُو بْنُ عَُ يٍْ، عََ ى َ عِ عَْ ِ، اللََِّّ ي ع يه ال  سقا ل فدََ مَّا سَ َّمَ وَ جََ سَ تَقَ هَمِهِ الْْيةََ الَّمِينَ سمَِ

ثمِْ وَ الْفَواحِشَ ثُمَّ  َْ سَكَ فدَقَاَ  لَهُ  بَوُ عَْ ِ، اللََِّّ ي ع يه السقا ل َ ا َ سْكَ َ   كَ قاََ  ُ حِ ُّ َ نْ  عَْرِفَ الْكََ ائرَِ ِ نْ كَِ ابِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ يَجَْ نُِ ونَ كَ ائرَِ الْإِ

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from Abdul Azeem Bin Abdullah Al 
Hasany who said, 

‘Abu Ja’far-asws narrated to me saying: ‘I-asws heard my-asws father-asws saying: ‘I-asws heard my-

asws father-asws Musa-asws Bin Ja’far-asws saying: ‘Amro Bin Ubeyd came over to Abu Abdullah-

asws. So when he greeted and was seated, recited this Verse: Those who are shunning the 
major sins and the immoralities [53:32], then held back. So Abu Abdullah-asws said to him: 
‘What made you withhold?’ He said, ‘I would love to understand the major sins from the 
Book of Allah-azwj Mighty and Majestic’. 

 فدَقَاَ  ندَيَمْ َ  عَمْرُو  

So he-asws said: ‘Yes – O Amro . . . .  

 فِيهِ ُ هاناً، و الزنا، لأن الله عز و جل يقو : وَ َ نْ يدَفْيَلْ الِكَ يدَْ قَ  ثا اً يُ اعَفْ لَهُ الْيَمابُ يدَوْاَ الْقِياَ ةِ وَ يََُْ ْ، 
 

23 Kitab Al Zohad – Ch 17 H 245 
ي 1: 368/ 15 24

 الكاف 
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And the adultery, because Allah-azwj Mighty and Majestic is Saying: And one who does that, 
indulges in sin [25:68] The Punishment would be doubled for him on the Day of Judgment, 
and he would be therein eternally in disgrace [25:69]. 

 قا : فلرج عمرو و له  راخ  ن بكائه، و هو يقو : ه ك  ن يقو  بر يه، و نازعكم   الف ل و الي م«. 

He (the narrator) said, ‘Amro went out screaming from his crying, and he was saying, 
‘Destroyed is the one who is speaking from his opinion, and disputes with regards to your-

asws merits and the Knowledge’.25 

VERSES 16 - 21 

  {15إِنَّ الْمُ َّقِيَن ِ  جَنَّاأٍ وَعُيُونٍ }
Surely the pious would be in Gardens and springs [51:15]   

لِكَ مُْسِنِيَن } مُْ كَانوُا قدَْ لَ اََٰ مُْ ۚ إِنََّ   {16آخِمِينَ َ ا آتَاهُمْ تَبهُّ
Taking what their Lord would have Given them. They, before that, were good doers 
[51:16] 

 {17كَانوُا قَِ يقً ِ نَ ال َّيْلِ َ ا يدَهْجَيُونَ }
It was little from the night what they used to sleep [51:17]   

  {18وَبِالْأَسْحَاتِ هُمْ يَسْ دَغْفِرُونَ }
And in the early mornings they used to seek Forgiveness [51:18] 

 {19وَِ   َْ وَالهِِمْ حَقٌّ لِ سَّائِلِ وَالْمَحْرُواِ }
And in their wealth, there was a right for the beggar and the deprived ones [51:19] 

 {20وَِ  الْأَتْضِ آَ أٌ لِْ مُوقِنِيَن }
And on the earth, there are Signs for the convinced ones [51:20] 

 {21وَِ   نَدْفُسِكُمْ ۚ  فََقَ تدُْ صِرُونَ }
 

25 Al Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 112 H 24 (Extract) 
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And within themselves (too). So, will you not see (notice)? [51:21] 

التي    يال همي ل: بإسناده، عن ممد، بدن ع دب بدن م دوب، عدن الحسدن بدن ع دب، عدن الي داس بدن عدا ر، عدن جدابر، عدن  ع بصد ، عدن  ع جيفدر 
نَ ال َّيدْلِ  دا يدَهْجَيدُونَ، قدا : أكدان القدوا يندا ون، و لكدن ك مدا انق د   حد،هم، قدا : الحمد، لله، و لا إلده إلا الله، و   يع يه السقال، قا : كانوُا قَ دِيقً  دِ

 الله  كبر«.

Al-Sheykh in Al-Tehzeeb, by his chain, from Muhammad Bin Ali Bin Mahboub, from Al-Hassan Bin Ali, from Al-
Abbas Bin Aamir, from Jabir, from Abu Baseer,  

‘Abu Ja’far-asws has said: ‘It was little from the night what they used to sleep [51:17], he-asws 
said: ‘The people were sleeping, but every time one of them tossed and turned, he said, 
‘The Praise is for Allah-azwj, and there is no god except Allah-azwj, and Allah-azwj is Greatest’.26 

: وَ و عندده: بإسددناده، عددن الحسددين بددن سدديي،، عددن ف ددالة، عددن  ياويددة بددن عمددات، قددا : سميددت  با ع دد، الله يع يدده السددقال يقددو    قددو  الله عددز و جددل
 بِالْأَسْحاتِ هُمْ يَسْ دَغْفِرُونَ: أ  الوتر   آخر ال يل س يين  ر «.

And from him, by his chain, from Al-Husayn Bin Saeed, from Fazalat, from Muawiya Bin Amaar who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying with regards to the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: 
And in the early mornings they used to seek Forgiveness [51:18], he-asws said: ‘During Al-
Witr Salat, at the end of the night, (seeking Forgiveness) seventy times’.27 

انَ  بَدُ  حَابنَِا قدَاَ  كدَ ضُ َ  دْ ،َّاَبِ بدَيدْ رِ تكَْيدَةِ عَِ بُّ بْنُ مَُمٍَّ، عَنْ سَهْلٍ عَنْ َ حْدََْ، بدْنِ عَ دِْ، الْيَزيِدزِ قدَاَ  حدَ نْ آخدِ هُ  دِ نِ الْأَوَُّ  ي ع يده السدقا ل إِاَا تَفدَعَ تَْ سدَ و الحَْسدَ
يمٌ وَ لددَيْسَ لددَهُ إِلاَّ  يِيفٌ وَ اَندْ ددُهُ عَظددِ كْرهُُ عددَ ةٌ ِ نددْكَ وَ شددُ نَاتهُُ نيِْمددَ نْ حَسددَ ااُ  ددَ مَا َ قددَ زَِ  عَ ددَى نَِ يددِ كَ الددْوَتْرِ قددَاَ  هددَ دَفدْيددُكَ وَ تَحَْْ ددُكَ فإَِنددَّكَ قدُ ددْتَ ِ  كَِ ابددِكَ الْمُندددْ

 هُجُوعِب الْمُرْسَلِ ي   ى الله ع يه وآله ل كانوُا قَِ يقً ِ نَ ال َّيْلِ  ا يدَهْجَيُونَ وَ بِالْأَسْحاتِ هُمْ يَسْ دَغْفِرُونَ طاََ  

Ali Bin Muhammad, from Sahl, from Ahmad Bin Abdul Aziz who said, ‘One of our companions narrate to be 
saying,  

‘It was so that whenever Abu Al-Hassan-asws the 1st raised his-asws head from the last Cycle of 
Al-Witr (Salāt), said: ‘This is a place of the one whose good deeds are a Favour from You-azwj 
and his gratitude is weak, and his sins are great, and it is not for him except for Your-azwj 
Defence and Your-azwj Mercy, for You-azwj Said in Your-azwj Book Revealed upon Your-azwj 
Dispatched Prophet-saww: It was little from the night what they used to sleep [51:17] And in 
the early mornings they used to seek Forgiveness [51:18].  

ْ، لنِدَفْسِهِ عَر اً وَ لَا   ندَفْياً وَ لَا َ وْتاً وَ لَا حَيَاً  وَ لَا نُتُوتاً  وَ قَلَّ قِيَاِ ب وَ هَمَا السَّحَرُ وَ  نََا َ سْ دَغْفِرُكَ لِمَنْبي اسِْ غْفَاتَ َ نْ لَمْ يجَِ

And little is my-asws standing (for Salat), and this is the morning, and I-asws am seeking 
Forgiveness from You-azwj for sins of my-asws (Shias) and seeking of the Forgiveness of the one 
who can neither find for himself a harm, nor a benefit, nor death, nor life, nor Resurrection’.  

 ثُمَّ يََِرُّ سَاجِ،اً ي   واأ الله ع يه ل .

 
 التهذيب 2:  335/ 1384.  26
 التهذيب 2:  130/ 498 27
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Then he-asws fall down in the Sajdah’.28 

يْتُ  بََا عَْ ِ، اللََِّّ ي ع يه السقا ل يدَقُوُ  إِنَّ الْيَ دَْ، يدُوقَُ  ادَقََ   عَِ بُّ بْنُ إِبدْراَهِيمَ عَنْ  بَيِهِ عَنِ ابْنِ َ عِ عُمَْ ٍ عَنْ َ عِ  يَُّوبَ الْخزََّازِ عَنْ مَُمَِّ، بْنِ ُ سِْ مٍ  قاََ  سمَِ
 َ رَّاأٍ ِ نَ ال َّيْلِ فإَِنْ لَمْ يدَقُمْ  تََاهُ التَّيْطاَنُ فدََ اَ  ِ   اُُنهِِ 

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Umeyr, from Abu Ayoub Al-Khazaz, from 
Muhammad Bin Muslim who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘The servant wakes up three times at night, so if he does 
not stand (for Salāt), the Satan-la comes to him and urinates in his ear’. 

  َّيَالي تدَفُوتُِمُْ لَا يدَقُوُ ونَ فِيهَا .قاََ  وَ سَألَُْ هُ عَنْ قدَوِْ  اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ كانوُا قَِ يقً ِ نَ ال َّيْلِ  ا يدَهْجَيُونَ قاََ  كَانوُا  قََلَّ ال

He (the narrator) said, ‘And I asked him-asws about the Words of Allah-azwj Mighty and 
Majestic: It was little from the night what they used to sleep [51:17]. He-asws said: ‘There 
were very few nights which they missed out on, not standing (for the Salāt) in them’.29 

رُ  ائِلِ وَ الْمَحددْ واِ، قدددا : ممدد، بدددن ييقددوب: بإسدددناده، عددن ابدددن ف ددا ، عدددن  ددفوان الْمدددا ، عددن  ع ع ددد، الله يع يدده السدددقال،   قولدده عدددز و جددل: لِ سدددَّ
 أالمحروا: المحاتف المي حرا ك، ي،ه   التراء و ال يع«.

Muhammad Bin Yaqoub, by his chain, from Ibn Fazal, from Safwan Al-Jamal,  

‘Abu Abdullah-asws regarding His-azwj Words of the Mighty and Majestic: for the beggar and 
the deprived ones [51:19], said: ‘The deprived – The struggler for the livelihood, whose 
hand has been prevented from buying and selling’.30 

VERSES 22 & 23 

  {22وَِ  السَّمَاءِ تزِْقُكُمْ وََ ا توُعَُ،ونَ }
And in the sky is your sustenance and what you are Promised (with) [51:22] 

عدن آبائده التي    يال همي ل: بإسناده، عن  حْ، بن  ع ع ، الله، عن القاسم بن يحيى، عن ج،ه الحسن بن تاشد،، عدن  ع بصد ، عدن  ع ع د، الله، 
 يع يهم السقال: أ ن     المؤ نين يع يه السقال، قا : إاا فرغ  ح،كم  ن الصق ، ف  فع ي،يه إلى السماء، و لينص    ال،عاء«. 

Al-Sheykh, in Al-Tehzeeb, by his chain, from Ahmad Bin Abu Abdullah, from Al-Qasim Bin Yahya, from his 
grandfather Al-Hassan Bin Rashid, from Abu Baseer,  

‘Abu Abdullah-asws, from his forefathers-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws said; ‘When 
one of you is free from the Salat, so he should raise his hand to the sky, and he should focus 
on the supplication’.  

 
28 Al Kafi V 3 – The Book of Salāt CH 25 H 16 
29 Al Kafi V 3 – The Book Of Salāt CH 84 H 18 
ي 3: 500/  12 30

 الكاف 
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 فقا  ابن س أ:       المؤ نين،  ليس الله   كل  كان؟ قا : ب ى. قا : ف م يرفع ي،يه إلى السماء؟ 

Ibn Saba said, ‘O Amir Al-Momineen-asws, Isn’t Allah-azwj in every place?’ He-asws said: ‘Yes’. He 
said, ‘So why should one raise his hand towards the sky?’  

  السماء«.فقا : تزقكم   ا تقر : وَ ِ  السَّماءِ تزِْقُكُمْ وَ  ا توُعَُ،ونَ فمن  ين يط   الرزق إلا  ن  وعيه؟ و  وعع الرزق و  ا وع، الله

He-asws said: ‘For your sustenance. But, have you not read: And in the sky is your sustenance 
and what you are Promised (with) [51:22]? So where should he seek the sustenance except 
from its place? And the place of the sustenance, and what Allah-azwj has Promised, is the 
sky’.31 

  {23فدَوَتَبِ  السَّمَاءِ وَالْأَتْضِ إِنَّهُ لحََقٌّ ِ ثْلَ َ ا  نََّكُمْ تدَنْطِقُونَ }
So, by the Lord of the sky and the earth! It is the Truth, similar to what you are talking 
about [51:23] 

ن عمدرو بدن مم، بن الي اس يتحْه اللهل، قا : ح،انا ع ب بن ع ، الله، عن إبراهيم بن مم، الثقفب، عن الحسن بن الحسين، عن سفيان بن إبدراهيم، عد
ماءِ وَ الْأَتْضِ إِنددَّهُ  وَ تَبِ  السددَّ مْ هاشددم، عددن إسددحاق بددن ع دد، الله، عددن ع ددب بددن الحسددين يع يهمددا السددقال،   قددو  الله عددز و جددل: فدددَ لَ  ددا  نََّكددُ لحددََقٌّ ِ ثددْ

ُ الدَّمِينَ آَ نددُوا  َ، اللََّّ َ لِْ فَندَّهُمْ ِ  تدَنْطِقدُونَ، قدا : أقولدده تيدالى: إِنددَّهُ لحدََقٌّ، ]هددو[ قيداا القددائم يع يده السدقال، و فيدده نزلدت: وَعددَ الِحاأِ ليََسددْ نْكُمْ وَ عَمِ ددُوا الصدَّ  دِ
لَ   ندَّهُمْ ِ نْ بدَيِْ، خَوْفِهِمْ  َْ ناً«.الْأَتْضِ كَمَا اسَْ لَْ فَ الَّمِينَ ِ نْ قدَْ ِ هِمْ وَ ليَُمَكِ نَنَّ لَهمُْ دِيندَهُمُ الَّمِي اتْتَ ى لَهمُْ وَ ليَدَُ ،ِ 

Muhammad Bin Al-Abbas, from Ali Bin Abdullah, from Ibrahim Bin Muhammad Al-Saqafy, from Al-Hassan Bin 
Al-Husayn, from Sufyan Bin Ibrahim, from Amro bin Hashim, from Is’haq Bin Abdullah, 

 ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws regarding the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: So, by the 
Lord of the sky and the earth! It is the Truth, similar to what you are talking about [51:23]. 
He-asws said: ‘The Words of the Exalted: It is the Truth - it is the rising of Al-Qaim-asws’’.  And 
regarding it was revealed: Allah-azwj has Promised those among you who believe and do 
righteous deeds that He-azwj will surely Make them successors upon the earth just as He-azwj 
Made those before them successors and that He-azwj will surely Establish for them their 
religion which He-azwj has Approved for them and that He-azwj will surely Substitute for them, 
after that, the true religion.” Their fear is security.32 

VERSES 24 - 37 

  {24هَلْ َ تَاكَ حَِ،يثُ عَيْفِ إِبدْرَاهِيمَ الْمُكْرَِ يَن }
Has there come to you a Hadeeth (narration) about the honoured guests of Ibrahim? 
[51:24] 

 
 التهذيب 2:  322/ 1315.  31
 (Extract) تأويل الآيات 2: 615/  4 32
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  {25إِاْ دَخَُ وا عََ يْهِ فدَقَالُوا سَقًَ ا ۖ قاََ  سَقَاٌ قدَوْاٌ ُ نْكَرُونَ }
When they came to him, they said: ‘Peace!’ He said: ‘Peace!’ (and thought): ‘they were 
people he did not know [51:25]   

  {26فدَرَاغَ إِلَىَٰ َ هِْ هِ فَجَاءَ بيِِجْلٍ سمَِيٍن }
Then he went to his wife and came with a fat (roasted) calf [51:26]   

  {27فدَقَرَّبهَُ إِليَْهِمْ قاََ  َ لَا تََْكُُ ونَ }
So, he drew it near to them (and) said: ‘Will you not eat?’ [51:27] 

هُمْ خِيفَةً ۖ قاَلُوا لَا تَخَفْ ۖ وَبَتَّرُوهُ بغُِقَاٍ عَِ يمٍ }   {28فأََوْجَسَ ِ ندْ
Then he felt fear from them. They said, ‘Do not fear’, and they gave him glad tidings of a 
knowledgeable boy [51:28]   

  {29فأَقَدْ دََ تِ اْ رَ تَهُُ ِ  َ رٍَّ  فَصَكَّتْ وَجْهَهَا وَقاَلَتْ عَجُوزٌ عَقِيمٌ }
Then his wife came up sighing, and she slapped her face and said, ‘(I am) a barren woman, 
old!’ [51:29] 

لِكِ قاََ  تبَُّكِ ۖ إِنَّهُ هُوَ الحَْكِيمُ الْيَِ يمُ }   {30قاَلُوا كَمََٰ
They said: ‘Like that, Said your Lord. Surely, He is the Wise, the Knowing [51:30] 

  {31قاََ  فَمَا خَطُْ كُمْ  يَدُّهَا الْمُرْسَُ ونَ }
He said: ‘So what is your mission, O Emissaries ?’ [51:31]   

  {32قاَلُوا إِناَّ  تُْسِْ نَا إِلَىَٰ قدَوْاٍ مُُْرِِ يَن }
They said: ‘We are Sent to a criminal people [51:32]   

  {33لنِدُرْسِلَ عََ يْهِمْ حِجَاتًَ  ِ نْ طِيٍن }
In order to Send down upon them rocks of clay [51:33]   
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  {34ُ سَوََّ ةً عِنَْ، تبَِ كَ لِْ مُسْرفِِيَن }
Marked (for Punishment) in the Presence of your Lord, to the extravagant (people) [51:34] 

  {35فأََخْرَجْنَا َ نْ كَانَ فِيهَا ِ نَ الْمُؤِْ نِيَن }
So, we brought out ones from the Momineen who were in it [51:35]   

 {36فَمَا وَجَْ،نَا فِيهَا غَْ َ بدَيْتٍ ِ نَ الْمُسِْ مِيَن }
But We did not find therein apart from a (single) household of ‘Al-Muslameen’ the 
submitters [51:36] 

 {37وَتدَركَْنَا فِيهَا آيةًَ لِ َّمِينَ يََاَفُونَ الْيَمَابَ الْألَيِمَ }
And We left therein a Sign for those who fear the painful Punishment [51:37]  

رْقٌَ، عَنْ َ عِ يزَيَِ، الْحمََّاتِ عَنْ َ عِ عَْ ِ، اللََِّّ يع يه السقال قاََ  مَُمَُّ، بْنُ يَحْيَى عَنْ َ حََْْ، بْنِ مَُمَِّ، بْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ فَ َّاٍ  عَنْ دَاوُدَ بْنِ َ عِ يزَيَِ، وَ هُوَ فدَ 
َ تدَيَالَى بدَيَثَ  تَْبدَيَةَ  َْ قَكٍ ِ  إِهْقَكِ قدَوْاِ لُوطٍ جَبْرئَيِلَ وَ ِ يكَائيِلَ وَ إِسْراَفِيلَ وَ كَ  رُوبيِلَ يع يهم السقال فَمَرُّوا بإِِبدْراَهِيمَ يع يه السقال وَ هُمْ ُ يَْ مُّونَ إِنَّ اللََّّ

عَةً حَسَنَةً فدَقَاَ  لَا يََُْ،اُ هَؤُلَاءِ َ حٌَ، إِلاَّ  نََا بنِدَفْ  يناً حَتىَّ  نََْ جَهُ ثُمَّ  فَسَ َّمُوا عََ يْهِ فدََ مْ يدَيْرفِدْهُمْ وَ تََ ى هَيدْ سِب وَ كَانَ َ احَِ  َ عْيَافٍ فَتَوَى لَهمُْ عِجْقً سمَِ
هُمْ    خِيفَةً قدَرَّبهَُ إلِيَْهِمْ فدََ مَّا وَعَيَهُ بَيْنَ  يَِْ،يهِمْ تَ ى  يَِْ،يدَهُمْ لا تَصِلُ إلِيَْهِ نَكِرَهُمْ وَ  وَْجَسَ ِ ندْ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ibn Fazzaal, from Dawood Bin Abu Yazeed 
and he is Farqad, from Abu Yazeed Al-Hammaar, who has said: 

Abu Abdullah-asws having said that: ‘Allah-azwj Sent four Angels (to Prophet Ibrahim-as) for the 
destruction of the people of Lut-as – Jibraeel-as, and Mikaeel-as, and Israfeel-as, and Karoubeel-
as and they had obscured their faces. They greeted him-as. He-as did not recognise them and 
saw them as good persons. So he-as said (to himself-as), ‘No one shall attend to them except 
for myself personally’, and he-as was a kind host. So he grilled a calf for them until it was well 
done, then placed it near to them. So when he-as placed it in front of them, But when he 
saw that their hands were not extended towards it, he deemed them strange and was 
apprehensive from the [11:70]. 

 يه السقال فدَقَاَ   نَْتَ هُوَ فدَقَاَ  ندَيَمْ وَ َ رَّأِ اْ رَ تَهُُ سَاتَُ   فدََ مَّا تََ ى اَلِكَ جَبْرئَيِلُ يع يه السقال حَسَرَ الْيِمَاَ ةَ عَنْ وَجْهِهِ وَ عَنْ تَْ سِهِ فدَيَرَفَهُ إِبدْراَهِيمُ يع
ُ عَزَّ وَ جَلَّ فأََجَابوُهَا بماَ ِ   ُ مْ فدََ تَّرَهَا بإِِسْحَاقَ وَ ِ نْ وَتاَءِ إِسْحَاقَ يدَيْقُوبَ فدَقَالَتْ َ ا قاََ  اللََّّ  الْكَِ ابِ الْيَزيِزِ فدَقَاَ  إِبدْراَهِيمُ يع يه السقال لَهمُْ فِيمَا اَا جِعدْ

 قاَلُوا لَهُ ِ  إِهْقَكِ قدَوْاِ لُوطٍ 

When Jibraeel-as saw that, he-as removed the turban from his-as face and from his-as head. 
Ibrahim-as recognised him-as. He-as said: ‘You-as are he-as!’ He-as said: ‘Yes’, and his-as wife 
passed by and he-as gave her-as the good news of Is’haq-as, and after Is’haq-as of Yaqoub-as. So 
she-as said what Allah-azwj has Stated, and they-as answered her-as with what is in the Mighty 
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Book. So Ibrahim-as said to them: ‘What have you-as come for?’ They-as said to him-as: ‘For the 
destruction of the people of Lut-as’.  

نْ كَانوُا خََْسِيَن قاََ  لَا قاََ  فإَِنْ كَانوُا اَقَاِيَن قاََ  لَا قاََ  فإَِنْ  فدَقَاَ  لَهمُْ إِنْ كَانَ فِيهَا ِ ائَةٌ ِ نَ الْمُؤِْ نِيَن تُِِْ كُونََمُْ فدَقَاَ  جَبْرئَيِلُ يع يه السقال لَا قاََ  فإَِ 
وا وَاحِ،اً قاََ  لَا قاَ  إِنَّ فِيها لُوطاً قالُوا نََْنُ  عََْ مُ بمنَْ فِيها  كَانوُا عِتْريِنَ قاََ  لَا قاََ  فإَِنْ كَانوُا عَتَرًَ  قاََ  لَا قاََ  فإَِنْ كَانوُا خََْسَةً قاََ  لَا قاََ  فإَِنْ كَانُ 

 لنَدُنَجِ يدَنَّهُ وَ  هََْ هُ إِلاَّ اْ رَ تََهُ كانَتْ ِ نَ الْغابِريِنَ ثُمَّ َ َ وْا  

He-as said to them-as: ‘Suppose there were a hundred Momineen among them, would you-as 
destroy them?’ Jibraeel-as said: ‘No’. He-as said: ‘If there were fifty?’ He-as said: ‘No’. He-as 
said, ‘If there were thirty?’ He-as said; No’. He-as said: ‘If there were twenty?’ He-as said: ‘No’. 
He-as said: ‘if there were ten?’ He-as said; ‘No’. He-as said: ‘If there were five?’ He-as said: ‘No’. 
He-as said: ‘If there was one?’ He-as said: ‘No’. He said: ‘Surely in it is Lut’. They said: ‘We are 
more knowing with the ones in it. We will rescue him and his family except for his wife, 
she would be from the ones left behind [29:32]. Then they-as left. 

 عَزَّ وَ جَلَّ يُجادِلنُا ِ  قدَوْاِ لُوطٍ فأَتَدَوْا لُوطاً وَ هُوَ ِ  زتِاَعَةٍ لَهُ قدُرْبَ  وَ قاََ  الحَْسَنُ الْيَسْكَريُِّ  بَوُ مَُمٍَّ، لَا  عََْ مُ اَا الْقَوَْ  إِلاَّ وَ هُوَ يَسْ دَْ قِيهِمْ وَ هُوَ قدَوُْ  اللََِّّ 
عَةً حَسَنَةً عََ يْهِمْ عَمَائمُِ بيِضٌ وَ   ايَِابٌ بيِضٌ فدَقَاَ  لَهمُُ الْمَنْزَِ  فدَقَالُوا ندَيَمْ فدَ دَقَ،ََّ هُمْ وَ َ تَوْا خَْ فَهُ  الْمَِ،ينَةِ فَسَ َّمُوا عََ يْهِ وَ هُمْ ُ يَْ مُّونَ فدََ مَّا تَآهُمْ تََ ى هَيدْ

And Al-Hassan Al-Askari-asws Abu Muhammad-asws said, and I (the narrator) don’t know 
whether it is the speech except that it has been preserved as such: ‘And these are the 
Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: he pleaded to Us for the people of Lut [11:74]. So 
they-as came to Lut-as while he-as was in his-as farm near the city, and they-as greeted him-as 
while they-as had obscured their-as faces. So when he-as saw them to be as good persons clad 
in white turbans and white robes, he-as said to them-as: ‘Lodging?’ They-as said: ‘Yes’. So he-as 
led them-as and they-as walked behind him-as.  

 وَ قَْ، قاََ  جَبْرئَيِلُ  ءٍ َ ندَيْتُ آتِ بِهِمْ قدَوِْ ب وَ  نََا  عَْرفِدُهُمْ فاَلْ دَفَتَ إلِيَْهِمْ فدَقَاَ  إِنَّكُمْ تََتْوُنَ شِراَتَ خَْ قِ اللََِّّ فدَنَِ،اَ عََ ى عَرْعِهِ عََ يْهِمُ الْمَنْزَِ  وَ قاََ  َ يَّ شَبْ 
 يع يه السقال لَا ندَيْجَلُ عََ يْهِمْ حَتىَّ يَتْهََ، اَقََ  شَهَادَاأٍ فدَقَاَ  جَبْرئَيِلُ يع يه السقال هَمِهِ وَاحَِ،ٌ  

But he-as regretted having offered lodging to them-as and said (to himself-as): ‘What shall I-as 
do when I-as come to my-as people and I recognise them?’ So he-as turned towards them-as 
and said: ‘You-as have come to evil creatures of Allah-azwj’. And Jibraeel-as had said: ‘We-as will 
not make haste against them until he-as testifies by three testimonies’. So Jibraeel-as said (to 
himself-as): ‘This is one testimony’.  

لسقال هَمِهِ اادْندََ انِ ثُمَّ َ َ ى فدََ مَّا بدََ غَ بَابَ الْمَِ،ينَةِ الْ دَفَتَ إلِيَْهِمْ  ثُمَّ َ تَى سَاعَةً ثُمَّ الْ دَفَتَ إلِيَْهِمْ فدَقَاَ  إِنَّكُمْ تََتْوُنَ شِراَتَ خَْ قِ اللََِّّ فدَقَاَ  جَبْرئَيِلُ يع يه ا
 فدَقَاَ  إِنَّكُمْ تََتْوُنَ شِراَتَ خَْ قِ اللََِّّ فدَقَاَ  جَبْرئَيِلُ يع يه السقال هَمِهِ ثَالثِةٌَ 

Then they-as walked for a while, then he-as turned towards them and said: ‘You-as have come 
to evil creatures of Allah-azwj’. So Jibraeel-as said (to himself-as): ‘These are two’. Then they-as 
went, so when they reached the gate of the city, he-as turned towards them-as and said; ‘You-

as have come to evil creatures of Allah-azwj’. So Jibraeel-as said (to himself-as): ‘These are 
three’.  
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عَةً حَسَنَةً فَصَيَِ،أْ فدَوْقَ السَّطْلِ وَ َ يِقَ  تْ فدََ مْ يَسْمَيُوا فََ،خَّنَتْ فدََ مَّا تَ وَُا ال،ُّخَانَ  قَدْ دَُ وا يدُهْرَعُونَ إِلَى  ثُمَّ دَخَلَ وَ دَخَُ وا َ يَهُ فدََ مَّا تََ تِْمُُ اْ رَ تَهُُ تََ أْ هَيدْ
عَةً  هُمْ هَيدْ  الَْ ابِ فدَندَزلََتْ إلِيَْهِمْ فدَقَالَتْ عِنَْ،هُ قدَوْاٌ َ ا تَ يَْتُ قَطُّ َ حْسَنَ ِ ندْ

Then he-as entered (the city) and they-as entered with him-as. So when his-as wife saw them-as 
of good built she climbed on top of the roof of the house and whistled to the people. But 
when they did not hear her, she raised smoke. So when they saw the smoke they came 
rushing to the door. She came down to them and said, ‘He-as has such people with him-as 
that I have not seen such beauty ever better than theirs.  

َ وَ لا تخُْ  زُونِ ِ  عَيْفِب  َ ليَْسَ ِ نْكُمْ تَجُلٌ تَشِيٌ، فدَقَاَ  هَؤُلَاءِ بدَنَاتِ هُنَّ َ طْهَرُ  فَجَاءُوا إِلَى الَْ ابِ ليَِْ،خُُ وهَا فدََ مَّا تَآهُمْ لُوطٌ قاَاَ إلِيَْهِمْ فدَقَاَ  َ  قدَوْاِ فاَتدَّقُوا اللََّّ
 لَكُمْ فََ،عَاهُمْ إِلَى الحَْقَِ   

They came to the door, so when Lut-as saw them, he-as said: ‘O people! Fear Allah-azwj and do 
not harass regarding my-as guests. Is there no man with guidance among you? These are my 
(Community’s) daughters - they are purer for you [11:78]. He-as thus called them to the 
Permissible (legal relationships)’.  

وًَّ   وَْ آوِي إِلى تكُْنٍ شَِ،يٍ، فدَقَاَ  جَبْرئَيِلُ يع يه السقال لَوْ يدَيَْ مُ فدَقَالُوا لَقَْ، عَِ مْتَ َ ا لنََا ِ  بدَنَاتِكَ ِ نْ حَقٍ  وَ إِنَّكَ لَ دَيَْ مُ َ ا نرُيُِ، فَقاَ  لَوْ َ نَّ لي بِكُمْ قدُ 
 َ يُّ قدُوٍَّ  لَهُ فَكَاادَرُوهُ حَتىَّ دَخَُ وا الْ دَيْتَ 

They said: ‘You have known there is not right for us regarding your (community’s) 
daughter, and you know what we want [11:79] He said: ‘If only there was strength for me 
against you, or a recourse to a strong support’ [11:80]. So Jibraeel-as said (to himself-as): ‘If 
only he-as knew how much strength he-as had’. So, they spoke a lot until they-as entered the 
house’.  

دَخَُ وا  هَْوَى جَبْرئَيِلُ بإِِْ َ يِهِ نََْوَهُمْ فَ  فدََ مَّا  يَْ،خُُ ونَ  بِهِ جَبْرئَيِلُ َ  لُوطُ دَعْهُمْ  فَطَمَسْنا  عَْيدُندَهُمْ ثُمَّ نَادَى جَبْرئَيِلُ  قاََ  فَصَاحَ  مَهََ تْ  عَْيدُندُهُمْ وَ هُوَ قدَوْلهُُ 
ناَّ بيُِثدْنَا ِ  إِهْقَكِهِمْ فدَقَاَ  َ  جَبْرئَيِلُ عَجِ لْ فدَقَاَ  إِنَّ َ وْعَِ،هُمُ الصُّْ لُ فدَقَاَ  إِناَّ تُسُلُ تَبِ كَ لَنْ يَصُِ وا إلِيَْكَ فأََسْرِ بِأهَِْ كَ بِقِطْعٍ ِ نَ ال َّيْلِ وَ قاََ  لَهُ جَبْرئَيِلُ إِ 

  َ ليَْسَ الصُّْ لُ بِقَريٍِ  

He-asws said: ‘Jibraeel-as shouted: ‘O Lut-as! Call them to enter the house’. So when they 
entered, Jibraeel-as pointed by his-as finger around them, so their eyesight was lost and it is 
His-azwj Words: but We Blinded their eyes [54:37]. Then Jibraeel-as called out: ‘We-as have 
been Sent to destroy you all’. So he-as said: ‘O Jibraeel-as, hurry up’. So he-as said: Their 
appointed time is the morning; is not the morning near?’ [11:81].   

سَْ عِ  بَِِنَاحَيْهِ ِ نْ  جَبْرئَيِلُ  اقدْ دََ يَهَا  ثُمَّ  اْ رَ تََهُ قاََ   إِلاَّ  َ يَهُ  َ نْ  وَ  فدََ حَمَّلَ  فأَََ رَهُ  ِ يَاحَ   قاََ   وَ  الْكِقَبِ  ندَُ احَ  ندْيَا  ال،ُّ سَماَءِ  عَ  هَْلُ  تَفدَيَهَا حَتىَّ سمَِ ثُمَّ   تََعِيَن 
هَا وَ عََ ى َ نْ حَوَْ  الْمَِ،ينَةِ حِجَاتًَ  ِ نْ سِجِ يلٍ.  يَكَةِ ثُمَّ قدََ  دَهَا وَ  َْ طرََ عََ يدْ  ال،ِ 

He-asws said; ‘So he (Jibraeel-as) commanded him to carry with him those who were with him-

as except for his-as wife. Then Jibraeel-as, by his-as wings, uprooted from the seventh 
firmament, then raised it until the inhabitants of the sky heard the barking of the dogs and 
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the crowing of the roosters. Then he-as overturned it, and rained upon it and upon the 
surrounding areas of the city, stones of clay’.33 

أفقدا  تسدو  الله ي د ى الله  و عنده: بهدما الإسدناد، عدن الحسدن بدن م دوب، عدن  الدك بدن عطيدة، عدن  ع حْدز  الثمدالي، عدن  ع جيفدر يع يده السدقال:
 تاا، قا : ع يه و آلهل:   جبرئيل، و  ين كانت قري هم  ن ال قد؟ فقا  جبرئيل: كان  وعع قري هم    وعع بح   طبرية اليوا، و هب   نواحب ال

And from him, by this chain, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Malik Bin Atiyya, from Abu Hamza Al-Sumaly,  

‘Abu Ja’far-asws has said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘O Jibraeel-as! And where was their village 
from the cities (of today)?’ So Jibraeel-as said: ‘The place of their village was in a place called 
the Sea of Galilee today, and it is around Syria’.  

يمدا بدين بحدر فقا  له تسو  الله ي  ى الله ع يه و آلهل:   تاي ك حين ق   ها،    ي  وعع  ن الأتعين وقيت القرية و  ه ها؟ فقدا :   ممد،، وقيدت ف
 التاا إلى  صر، فصاتأ ت ولا   ال حر«.

Rasool-Allah-saww said to him-as: ‘Did you-as see, when you-as overturned them, in which place 
of the firmaments did the village and its inhabitants end up in?’ So he-as said: ‘O 
Muhammad-saww! They ended up in what is between the sea of Syria and Egypt. (The village 
called) Taloula ended up in the sea’.34 

عدن  ع و عنه: قا : ح،انا  ع يتحْه اللهل، قا : ح،انا سي، بن ع ، الله، عن  حْ، بدن ممد، بدن عيسدى، عدن  حْد، بدن ممد، بدن  ع نصدر، عدن  بان، 
 ، و بصدد ، و غدد ه، عددن  حدد،ما يع يهمددا السددقال، قددا : أإن المقئكددة لمددا جدداءأ   هددقك قددوا لددوط قددالوا: إنا  ه كددو  هددل هددمه القريددة. قالددت سددات 

عج ت  ن ق  هم و كثر   هل القرية، فقالت: و  ن يطيق قوا لوط؟ ف تروها بإسدحاق و  دن وتاء إسدحاق ييقدوب، فصدكت وجههدا، و قالدت: عجدوز 
 عقيم، و هب يو عم ابنة تسيين سنة، و إبراهيم يو عم ابن عترين و  ائة سنة، 

And from him who said, ‘My father narrated to us, from Sa’d Bin Abdullah, from Ahmad Bin Muhammad Bin 
Isa, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abu Nasr, from Aban, from Abu Baseer, and someone else,  

One of the two of them-asws (5th Or 6th Imam-asws) having said: ‘When the Angels came in for 
the destruction of the people of Lut-as, they said: ‘We will be destroying the people of this 
village’. Sara-as said, wondering at their few number and the huge number of the people of 
the village: ‘And who endures the people of Lut-as?’ So they gave her the good news of 
Is’haq-as, and from after Is’haq-as of Yaqoub-as. and she slapped her face and said, ‘(I am) a 
barren woman, old!’ [51:29]. And in those days she-as was ninety years of age, and Ibrahim-

as was one hundred and twenty years old’’.35  

قريدة   ك اب ع ل الترايع باسناده إلى ابى بص  عن ابى جيفر ع يه السقا ح،يث طويل وفيه قا   بو بصد : فق دت لده: جي دت فد،اك فهدل كدان اهدل 
فيهدا غد  لوط ك هم هكما ييم ون ؟ فقا : نيم الا اهل ال يت  دنهم  سد مين ا دا تسدمع لقولده تيدالى: " فاخرجندا  دن كدان فيهدا  دن المدؤ نين فمدا وجد،نا 

 بيت  ن المس مين ".

In the book IllAl-Al-Sharai’e, by his chain going up to Abu Baseer,  

 
33 Al Kafi – V 8 H 14953  
ائع: 550/  5.  34  علل الشر
ائع: 551/  6 35  (Extract) علل الشر
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‘Abu Ja’far-asws – a lengthy Hadeeth, and in it Abu Baseer said, ‘I said to him-asws, ‘May I be 
sacrificed for you-asws! Did all the people of Lut-as used to act like this?’ So he-asws said: ‘Yes, 
except for the People of the Household of the submitters among them. But, have you not 
heard the Words of the Exalted: But We did not find therein apart from a (single) 
household of the submitters [51:36]’.36 

 سي، بن ع ، الله، قا : ح،اب  حْ، بدن ممد، بدن عيسدى، عدن ممد، و غد ه، عمدن ح،اده، عدن الحسدين بدن  حْد، المنقدري، عدن يدونس بدن ظ يدان، قدا :
ء  قل و لا  عز  ن اقاة  شياء:   ا  ولها فال س يم، و الثانية الدبر، و الثالثدة اليقدين، إن سميت  با ع ، الله يع يه السقال يقو : ألم ينز   ن السماء شب

 فَما وَجَْ،نا فِيها غَْ َ بدَيْتٍ ِ نَ الْمُسِْ مِيَن«. الله عز و جل يقو    ك ابه:

Sa’ad Bin Abdullah, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Muhammad and someone else, from the one 
who narrated to him, from Al-Husayn Bin Ahmad Al-Munqary, from Yunus Bin Zibyan who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘There did not descend from the sky anything, neither less 
nor dearer than three things. As for the first of it, so it is the submission; and the second one 
is the righteousness; and the third is the conviction. Allah-azwj Mighty and Majestic is Saying 
in His-azwj Book: But We did not find therein apart from a (single) household of the 
submitters [51:36]’.37   

VERSES 38 - 46 

  {38وَِ  ُ وسَىَٰ إِاْ  تَْسَْ نَاهُ إِلَىَٰ فِرْعَوْنَ بِسُْ طاَنٍ ُ ِ يٍن }
And regarding Musa, when We Sent him to Pharaoh with a clear Authorisation [51:38]   

  النَّبِيُّ ص   -قدُْ تُ لَهُ جُيِْ تُ فَِ،اكَ   بْنِ عَْ ِ، الْحمَِيِ، عَنْ  بَيِهِ عَنْ َ عِ الحَْسَنِ الْأَوَِّ  ع قاََ :  بصائر ال،تجاأ مَُمَُّ، بْنُ الحَْسَنِ عَنْ حََّْادٍ عَنْ إبِدْراَهِيمَ 
 مْ وَتاِدَهُمُ النُُّ وََّ  وَ َ ا كَانَ ِ  آبَائهِِمْ ِ نَ النُُّ وَِّ  وَ الْيِْ مِ وَتَِ  عِْ مَ النَِّ يِ يَن كُ ِ هِمْ قاََ  لي ندَيَمْ قدُْ تُ ِ نْ لَُ،نْ آدَاَ إِلَى َ نِ اندَْ هَى إِلَى ندَفْسِهِ قاََ  ندَيَ 

(The book) ‘Basaair Al-Darajaat’ – Muhammad Bin Al Hassan, from Hammad, from Ibrahim Bin Abdul Hameed, 
from his father,  

‘From Abu Al-Hassan-asws the 1st, he (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘May I be sacrificed 
for you-asws! The Prophet-saww inherited the knowledge of Prophets-as, all of them-as?’ He-asws 
said: ‘Yes’. He-asws said: ‘From Adam-as until ending to himself-saww?’ He-asws said: ‘Yes, he-saww 
inherited them-saww and whatever was from their-as fathers-as, of the Prophet-hood and the 
knowledge’. 

ُ نَِ ي اً إِلاَّ وَ قَْ، كَانَ مَُمٌَّ، ص  عََْ مَ ِ نْهُ   قاََ  َ ا بدَيَثَ اللََّّ

He-asws said: ‘Allah-azwj did not Send any Prophet-as except and Muhammad-saww was more 
knowledgeable than him-as’.  

 
36 Tafseer Noor Al Saqalayn – CH 51 H 41 
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قاََ  وَ كَانَ تَسُوُ  اللََِّّ ص   بْنُ دَاوُدَ كَانَ يدَفْهَمُ كَقَاَ الطَّْ ِ   قاََ  قدُْ تُ إِنَّ عِيسَى ابْنَ َ رْيَمَ ع كَانَ يُحْيِب الْمَوْتَى بإِِاْنِ اللََِّّ قاََ  َ َ،قْتَ وَ سَُ يْمَانُ 
  ا ليَ لا  تََى الْهُْ،هَُ،  اَْ كانَ ِ نَ الْغائِِ ينَ  هِ يدَقِْ،تُ عََ ى هَمِهِ الْمَنَازِِ  فدَقَاَ  إِنَّ سَُ يْمَانَ بْنَ دَاوُدَ قاََ  لِهُْ،هٍُ، حِيَن فدَقََ،هُ وَ شَكَّ ِ   َْ رِ 

He (the narrator) said, I said, ‘Isa-as Bin Maryam-as used to revive the dead by the Permission 
of Allah-azwj’. He-asws said: ‘You speak the truth’. I said, ‘Suleiman-as Bin Dawood-as used to 
understand the speech of the birds’. He-asws said: ‘And Rasool-Allah-saww had the power over 
all these. Suleiman-as Bin Dawood-as said to the Hoopoe bird when he-as was on the verge of 
losing his-as command: ‘What is the matter I cannot see the hoopoe, or was it from the 
absentees? [27:20]. 

عََ يْهِ  غَِ َ   وَ  طاَئيِِيَن  لَهُ  التَّيَاطِيُن  وَ  الِْْنُّ  وَ  نْسُ  الْإِ وَ  النَّمْلُ  وَ  الر يِلُ  وَ  الْمَرَدَُ   ليََأْتيَِبِ     فدَقَا َ   وَ كَانَتِ  لَأَاْبَحَنَّهُ  وَْ  شَِ،ي،اً  وَْ  عَماباً  بدَنَّهُ  لَأعَُمِ 
   بِسُْ طانٍ ُ ِ ينٍ 

And the soft winds, and the turbulent winds, and the ants, and the humans, and the Jinn, 
and the devils were obedient to him-as. And (he) was angry with it (the hoopoe), and he-as 
said: I will either punish it with a severe punishment, or I shall slaughter it, or it should 
come to me with a clear authorisation’ (for its absence) [27:21].  

اَ غَِ َ  عََ يْهِ لِأنََّهُ كَانَ يَُ،لُّهُ عََ ى الْمَاءِ فدَهَمَا وَ هُوَ طَْ ٌ قَْ،  عُْطِبَ َ ا لمَْ يدُيْطَ سُ َ  اَ  تَاَدَهُ ليَُِ،لَّهُ عََ ى الْمَاءِ فدَهَمَا لَمْ يدُيْطَ سَُ يْمَانُ وَ  وَ إِنََّّ يْمَانُ وَ إِنََّّ
   كَانَتِ الْمَرَدَُ  لَهُ طاَئيِِيَن وَ لمَْ يَكُنْ يدَيْرِفُ الْمَاءَ تَحْتَ الْهوََاءِ وَ كَانَتِ الطَّْ ُ تدَيْرفِهُُ 

He-as was angry with it because it was a guide for him-as over the water, and this one, and it 
was a bird, it was given that which was not given to Suleyman-as and it was the wind, and the 
ant, and the Jinn, and the human, and the devils, and they were obedient to him-as, and it 
was not for them to understand the water underneath the air, and it was the bird which 
understood it’. 

َ يدَقُوُ  ِ  كَِ ابهِِ  فدَقَْ، وَتاِدْنَا نََْنُ هَمَا الْقُرْآنَ فَيِنَْ،نَا َ ا تُسَ َُّ بهِِ الَِْْ اُ  وَ    وَْ كُ ِ مَ بهِِ الْمَوْتى وَ لَوْ َ نَّ قدُرْآناً سُ ِ َأْ بهِِ الِْْ اُ   وَْ قُطِ يَتْ بهِِ الْأَتْضُ  إِنَّ اللََّّ
ُ  تدُقَطَّعُ بهِِ الْ ُْ َ،انُ وَ يُحْيَا بهِِ الْمَوْتَى بإِِاْنِ اللََِّّ وَ نََْنُ ندَيْرِفُ َ ا تَحْتَ الْهوََاءِ وَ إِنْ كَانَ   ِ  كَِ ابِ اللََِّّ لََْ أٌ َ ا يدُراَدُ بِهاَ  َْ رٌ ِ نَ الْأُُ وتِ الَّتِي  عَْطاَهَا اللََّّ

ُ اَلِكَ كُ َّهُ لنََا ِ   اُِ  الْكَِ ابِ     الْمَاعِيَن النَِّ يِ يَن وَ الْمُرْسَِ يَن إِلاَّ وَ قَْ، جَيََ هُ اللََّّ

Allah-azwj has Said in His-azwj Book: And even though the Quran is such, the mountain can be 
moved by it, or the land can be travelled by it, or the dead can be made to speak by it 
[13:31]. We-asws have inherited this Quran and in it is what one can cut off the mountains 
with and cut off the countries with, and revive with it the dead by the Permission of Allah-

azwj, and we-asws are aware of the water under the air, and in the Book of Allah-azwj are Verses 
with which he-saww could command anything by it that Allah-azwj had Given to the Prophet-as 
and the Rasools-as before but Allah-azwj has Made all of that to be for us-asws in the Mother of 
the Book.  

 ثمَّ  وَْتَادْنَا الْكِ ابَ الَّمِينَ اْ طفََيْنا ِ نْ عِ ادِنا  ثمَّ قاََ  جَلَّ وَ عَزَّ   وَ  ا ِ نْ غائَِ ةٍ ِ  السَّماءِ وَ الْأَتْضِ إِلاَّ ِ  كِ ابٍ ُ ِ ينٍ   إِنَّ اللَََّّ تدََ اتَكَ وَ تدَيَالَى يدَقُو ُ 
ُ فدَقَْ، وَتاِدْنَا عِْ مَ هَمَا الْقُرْآنِ الَّمِي فِيهِ تِْ يَانُ كُلِ  شَبْ   ءٍ.فدَنَحْنُ الَّمِينَ اْ طفََانَا اللََّّ

Allah-azwj Blessed and Exalted Says in His-azwj Book: And there is nothing hidden in the sky 
and the earth except it is in a Clarifying Book [27:75]. Then the Mighty and Majestic Said: 
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Then We Gave the Book as an inheritance to those We Chose from among Our servants 
[35:32]. So, we-asws are the ones Chosen by Allah-azwj and Made to inherit this knowledge of 
the Quran in which is the explanation of all things’’.38 

  {39فدَ دَوَلىََّٰ بِركُْنِهِ وَقاََ  سَاحِرٌ َ وْ مَُْنُونٌ }
But he turned back along with his supporters and said, ‘(He is either) a sorcerer or a 
madman’ [51:39]   

 {40فأََخَمْنَاهُ وَجُنُودَهُ فدَندََ مْنَاهُمْ ِ  الْيَمِ  وَهُوَ ُ ِ يمٌ }
So We Seized him and his armies and We Hurled them into the sea, and he was hosted and 
hurled them into the deep (sea) and he was blameworthy [51:40]   

 {41وَِ  عَادٍ إِاْ  تَْسَْ نَا عََ يْهِمُ الر يِلَ الْيَقِيمَ }
And among (the people of) Aad, when We Sent upon them the destructive (Al-Aqeem) 
wind [51:41] 

  {42َ ا تَمَتُ ِ نْ شَبْءٍ  تََتْ عََ يْهِ إِلاَّ جَيََ ْ هُ كَالرَِّ يمِ }
It did not leave anything it came upon except it made it to be like dust [51:42]   

  {43وَِ  ثََوُدَ إِاْ قِيلَ لَهمُْ تَََ دَّيُوا حَتىََّٰ حِيٍن }
And regarding Samood, when it was said to them: ‘Enjoy yourselves for a while’ [51:43]   

  {44فدَيَ دَوْا عَنْ  َْ رِ تَبهِ ِمْ فأََخَمَتِْمُُ الصَّاعِقَةُ وَهُمْ يدَنْظرُُونَ }
But they exceeded from the Command of their Lord, so the thunderbolt seized them and 
they were looking on [51:44] 

َ صِريِنَ }   {45فَمَا اسَْ طاَعُوا ِ نْ قِيَااٍ وََ ا كَانوُا ُ ندْ
So, they were neither able to stand up nor help each other [51:45] 

مُْ كَانوُا قدَوًْ ا فاَسِقِيَن }   {46وَقدَوْاَ نوُحٍ ِ نْ قدَْ لُ ۖ إِنََّ
 

38 Bihar Al-Anwaar – V 26, The book of Imamate, P 4 Ch 12 H 7 
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And the people of Noah from before (them), they were a transgressing people [51:46]   

The destructive winds of Allah-azwj 

 تَااِ بْنِ سَالمٍِ عَنْ َ عِ بَصٍِ  قاََ  مَُمَُّ، بْنُ يَحْيَى عَنْ َ حََْْ، بْنِ مَُمَِّ، بْنِ عِيسَى عَنِ الحَْسَنِ بْنِ مَُْ وبٍ عَنْ عَِ بِ  بْنِ تئََِبٍ وَ هِ 

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Ali Bin Ra’ab 
and Hashaam Bin Saalim, from Abu Baseer who said: 

 إِنَّ النَّاسَ يَمْكُرُونَ َ نَّ التَّمَاَ  ِ نَ الْْنََّةِ وَ الْْنَُوبَ ِ نَ  سَألَْتُ  بََا جَيْفَرٍ يع يه السقال عَنِ الر َِ حِ الْأَتْبَعِ التَّمَاِ  وَ الْْنَُوبِ وَ الصََّ ا وَ ال،َّبوُتِ وَ قدُْ تُ 
ُ عَزَّ وَ جَلَّ َ نْ يدُيَمِ بَ قدَوْ اً النَّاتِ فدَقَاَ  إِنَّ للََِِّّ عَزَّ وَ جَلَّ جُنُوداً ِ نْ تَِ حٍ يدُيَمِ بُ بِهاَ َ نْ يَتَاءُ مَِّنْ عَصَاهُ وَ لِكُلِ  تِ  هَا َ َ كٌ ُ وكََّلٌ بِهاَ فإَِاَا  تَاَدَ اللََّّ يلٍ ِ ندْ

 مْ بِهاَ قاََ  فدَيَأُْ رُهَا الْمََ كُ فدَيَهِيجُ كَمَا يهَِيجُ الْأَسَُ، الْمُغَْ ُ  بنِدَوْعٍ ِ نَ الْيَمَابِ  وَْحَى إِلَى الْمََ كِ الْمُوكََّلِ بِمَلِكَ الندَّوْعِ ِ نَ الر يِلِ الَّتِي يرُيُِ، َ نْ يدُيَمِ بهَُ 

‘I asked Abu Ja’far-asws about the four types of winds – the North, the South, Al-Saba and Al-
Dabour, and I said that the people are mentioning that the North (wind) is from the 
Paradise, and the South (wind) is from the Fire’. So he-asws said: ‘Allah-azwj has armies of 
winds by which He-azwj Punishes whomsoever that He-azwj so Wishes to from the ones who 
disobey Him-azwj, and from every wind from these is an Angel allocated to it. So if Allah-azwj 
Intends to Punish a people by some kind of torment, He-azwj Reveals to the Angel in charge 
of that particular type of the winds by which He-azwj Intends to Punish them by. So the Angel 
orders it and it get excited like a lion gets excited when bothered’. 

  تَْسَْ نا عََ يْهِمْ تيحاً َ رَْ راً ِ  يدَوْاِ نََْسٍ ُ سَْ مِرٍ  وَ قاََ  الر يِلَ قاََ  وَ لِكُلِ  تيِلٍ ِ ندْهُنَّ اسْمٌ  َ َ ا تَسْمَعُ قدَوْلَهُ تدَيَالَى كَمَّبَتْ عادٌ فَكَيْفَ كانَ عَماعِ وَ نمُُتِ إِناَّ 
ُ بِهاَ َ نْ عَصَاهُ  الْيَقِيمَ وَ قاََ  تيِلٌ فِيها عَمابٌ  لَيِمٌ وَ قاََ  فأََ ابَها إِعْصاتٌ فِيهِ ناتٌ فاَحْتَرقََتْ وَ َ ا اكُِرَ ِ نَ الر ِ   َ حِ الَّتِي يدُيَمِ بُ اللََّّ

He-asws said: ‘And for every wind from these is a name. Have you not heard the Words of the 
High-azwj: (People of) Ad belied, so how was My punishment and Warning? [54:18] For We 
sent against them a furious wind Sarsara, on a Day of continuous bad luck [54:19]. And 
Said: the destructive wind (Al-Aqeem) [51:41]. And Said: a (blast of) wind wherein is a 
painful Punishment [46:24]. And Said: ‘Then a tornado in which is fire, hits it, so it gets 
incinerated [2:266]. And (others) from winds which have not been Mentioned by which 
Allah-azwj Punishes the ones who disobey Him-azwj’. 

هَا َ ا   هَا تَِ حٌ تَحِْ سُ السَّحَابَ بَيْنَ السَّمَاءِ وَ قاََ  وَ للََِِّّ عَزَّ اكِْرهُُ تَِ حُ تَحَْْةٍ لَوَاقِلُ وَ غَْ ُ اَلِكَ يدَنْتُرُهَا بَيْنَ يََ،يْ تَحَِْْ هِ ِ ندْ يدُهَيِ جُ السَّحَابَ لِْ مَطرَِ وَ ِ ندْ
ُ ِ  الْكَِ ا هَا تَِ حٌ مَِّا عَ،َّدَ اللََّّ  بِ الْأَتْضِ وَ تَِ حٌ تدَيْصِرُ السَّحَابَ فدََ مْطرُهُُ بإِِاْنِ اللََِّّ وَ ِ ندْ

He-asws said: ‘And Allah-azwj Mighty is His-azwj mention has winds of Mercy which occur, and 
others besides that which He-azwj Displays His-azwj Mercy. From these is that which incites 
clouds for the rain, and from these is a wind which holds up the clouds in between the sky 
and the earth, and the winds which squeeze the clouds so they make rain by the Permission 
of Allah-azwj, and from these are winds which Allah-azwj has Counted in His-azwj Book. 

اَ هِبَ َ سْماَءُ الْمَقَئِكَةِ ا ُ َ نْ يهُِ َّ شََاَلًا  ََ رَ الْمََ كَ الَّمِي اسْمهُُ التَّمَاُ  فأََ َّا الر َِ حُ الْأَتْبَعُ التَّمَاُ  وَ الْْنَُوبُ وَ الصََّ ا وَ ال،َّبوُتُ فإَِنََّّ لْمُوكََِّ يَن بِهاَ فإَِاَا  تَاَدَ اللََّّ
ُ ِ نَ الْبَرِ  وَ الَْ حْرِ  فدَيدَهِْ طُ عََ ى الْ دَيْتِ الْحرَاَاِ فدَقَااَ عََ ى الرُّكْنِ التَّاِ بِ  فََ رَبَ بَِِنَاحِهِ فدَ دَفَرَّقَتْ تيِلُ التَّمَا ِ   حَيْثُ يرُيُِ، اللََّّ
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As for the four winds – the North, and the South, and Al-Saba, and Al-Dabour, so these are 
the names of the Angels who have been allocated to these. So if Allah-azwj Intends the North 
wind to blow, He-azwj Commands the Angel whose name is the North (Al-Shimaal), so he 
descends upon the Sacred House (Al-Bayt Al-Haram), stands upon the Al-Shamy corner of it 
and flaps his wings. So the North wind disperses in the land and the sea wherever Allah-azwj 
Desires it to. 

يَثَ جَنُوباً  ََ رَ الْمََ كَ الَّمِي اسْمهُُ الْْنَُوبُ فدَهََ طَ عََ ى الْ دَيْتِ الْحرَاَ ُ َ نْ يدَ دْ اِ فدَقَااَ عََ ى الرُّكْنِ التَّاِ بِ  فََ رَبَ بَِِنَاحِهِ فدَ دَفَرَّقَتْ تيِلُ الْْنَُوبِ ِ   وَ إِاَا  تَاَدَ اللََّّ
  ُ  الْبَرِ  وَ الَْ حْرِ حَيْثُ يرُيُِ، اللََّّ

And if Allah-azwj Intends to Send the South winds, He-azwj Commands the Angel whose name 
is the South (Al-Junoub), so he descends upon the Sacred House (Al-Bayt Al-Haram), stands 
upon the Al-Shamy corner of it and flaps his wings. So the South wind disperses in the land 
and the sea wherever Allah-azwj Desires it to. 

يَثَ تيِلَ الصََّ ا  ََ رَ الْمََ كَ الَّمِي اسْمهُُ الصََّ ا فدَهََ طَ عََ ى الْ دَيْتِ الحَْ  َ نْ يدَ دْ  ُ راَاِ فدَقَااَ عََ ى الرُّكْنِ التَّاِ بِ  فََ رَبَ بَِِنَاحِهِ فدَ دَفَرَّقَتْ تيِلُ الصََّ ا  وَ إِاَا  تَاَدَ اللََّّ
ُ جَلَّ وَ عَزَّ ِ  الْبَرِ  وَ الَْ حْرِ   حَيْثُ يرُيُِ، اللََّّ

And if Allah-azwj Intends to Send Al-Saba wind, He-azwj Commands the Angel whose name is 
Al-Saba, so he descends upon the Sacred House, stands upon the Al-Shamy corner of it and 
flaps his wings. So the Al-Saba wind disperses in the land and the sea wherever Allah-azwj 
Desires it to. 

يَثَ دَبوُتاً  ََ رَ الْمََ كَ الَّمِي اسْمهُُ ال،َّبوُتُ فدَهََ طَ عََ ى الْ دَيْتِ الْحرَاَ ُ َ نْ يدَ دْ اِ فدَقَااَ عََ ى الرُّكْنِ التَّاِ بِ  فََ رَبَ بَِِنَاحِهِ فدَ دَفَرَّقَتْ تيِلُ ال،َّبوُتِ حَيْثُ  وَ إِاَا  تَاَدَ اللََّّ
ُ ِ نَ الْبَرِ  وَ الَْ حْرِ    يرُيُِ، اللََّّ

And if Allah-azwj Intends to Send Daboura, He-azwj Commands the Angel whose name is Al-
Dabour, so he descends upon the Sacred House, stands upon the Al-Shamy corner of it and 
flaps his wings. So Al-Dabour wind disperses in the land and the sea wherever Allah-azwj 
Desires it to’. 

اَ تَُ افُ إِلَى الْمَقَئِكَةِ الْمُوكََِّ يَن بِهاَ. ثُمَّ قاََ   بَوُ جَيْفَرٍ يع يه السقال  َ َ ا تَسْمَعُ لقَِوْلهِِ تيِلُ التَّمَاِ  وَ تيِلُ الْْنَُوبِ وَ تيِلُ ال،َّبوُتِ   وَ تيِلُ الصََّ ا إِنََّّ

Then Abu Ja’far-asws said: ‘As for your hearing their words – the North wind, and the South 
wind, and Al-Dabour wind, and Al-Saba wind, but rather these are the Angels who have 
been entrusted with these.39  

VERSES 47 - 49 

نَاهَا بِأيٍَْ، وَإِناَّ لَمُوسِيُونَ }  {47وَالسَّمَاءَ بدَندَيدْ
And the sky, We Built it by Hand, and We are the Expanders [51:47]    

 
39 Al Kafi – H 14511 
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  {48وَالْأَتْضَ فدَرَشْنَاهَا فنَِيْمَ الْمَاهُِ،ونَ }
And the earth, We Spread it out, so how excellent are the spreaders [51:48] 

 {49وَِ نْ كُلِ  شَبْءٍ خََ قْنَا زَوْجَيْنِ لَيَ َّكُمْ تَمكََّرُونَ }
And from all things, We Created pairs, perhaps you would take heed [51:49] 

بن إسماعيل، بابويه، قا : ح،انا ع ب بن  حْ، بن مم، بن عمران ال،قاق يتحْه اللهل، قا : ح،انا مم، ابن  ع ع ، الله الكو ، قا : ح،انا مم،  
قا : سألت  قا : ح،انا الحسين بن الحسن، قا : ح،انا بكر، عن  ع ع ، الله البرقب، عن ع ، الله بن بحر، عن  ع  يوب الخزاز، عن مم، بن  س م، 

 جيفر يع يه السقال فق ت: قوله عز و جل:   إِبِْ يسُ  ا َ ندَيَكَ َ نْ تَسْجَُ، لمِا خََ قْتُ بيََِ،يَّ؟   با

Ibn Babuwayh said, ‘It was narrated to us by Ali Bin Ahmad Bin Muhammad Bin Umran Al Daqaq, from 
Muhammad Ibn Abu Abdullah Al Kufy, from Muhammad Bin Ismail, from Al Husayn Bin Al Hassan, from Bakr, 
from Abu Abdullah Al Barqy, from Abdullah Bin Bahr, from Abu Ayoub Al Khazaz, from Muhammad Bin Muslim 
who said,  

‘I asked Abu Ja’far-asws, so I said, ‘The Words of the Mighty and Majestic: He said: O Iblees! 
What prevented you performing Sajdah to what I Created with My Two hands? [38:75]’.  

ٍ،  ي بقو  وَ إِناَّ لَمُوسِيُونَ و قا : وَ  يَََّ،هُمْ فقا : أالي،   كقا اليرب القو  و النيمة. قا : وَ ااكُْرْ عَْ َ،نا داوُدَ اَا الْأيَِْ، و قا : وَ السَّماءَ بدَندَيْناها بِأيَْ 
  لفقن عن،ي ي، بي اء،  ي نيمة«. بِرُوحٍ ِ نْهُ  ي قواهم. و يقا :

So he-asws said: ‘The ‘hand’ in the speech of the Arabs is (means) the strength and the favour. 
He-azwj Said: and remember Our servant Dawood, the possessor of the hand (strength) 
[38:17]. And Said: And the sky, We Built it by Hand  – i.e., by Strength, and We are the 
Expanders [51:47]. And Said: and He Supported them with a Spirit from Him [58:22], i.e., 
Strengthened them. And it is said, ‘For so and so there is a white hand with me’, i.e., a 
favour’.40 

  ي نَن فنَِيْمَ الْماهُِ،ونَ   ي  ه،ناها ليس قروا ع يها وَ الْأَتْضَ فدَرَشْناها

And the earth, We Spread it out, - i.e. cradled it for them to be settled upon it - so how 
excellent are the spreaders [51:48] – i.e., We-azwj are.  

 ف ي موا  ن ال ي،د  ن خواص الممكناأ و  ن الواج  بالماأ لا يق ل الانقساا و ال ي،د  لَيَ َّكُمْ تَمكََّرُونَ    ي نوعين ءٍ خََ قْنا زَوْجَيْنِ وَ ِ نْ كُلِ  شَبْ 

And from all things, We Created pairs, [51:49]. So they learned that pluralism is one of the 
properties of possibilities, and that the duty in particular does not accept division and 
plurality.   

 
ي الأخبار: 15/ 8، التوحيد: 153/ 1 40

 معان 
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وَ بمَُ ادَّتهِِ بَيْنَ الْأَشْيَاءِ عُرِفَ َ نْ لَا عِ،َّ لَهُ وَ بمقَُاتَنَِ هِ بَيْنَ الْأَشْيَاءِ    وَ تُوِيَ عَنِ الر عَِا عََ يْهِ السَّقَاُ ِ  خُطَْ ةٍ طَوِيَ ةٍ قَْ، تدَقَ،َّاَ ِ  كَِ ابِ ال َّوْحِيِ، َ تْرُوحاً 
ِ وَ الصَّرْدَ باِ  بَيْنَ ُ َ َ،انيَِاتِِاَ دَالَّةً بَِ فْريِقِهَا عََ ى عُرِفَ َ نْ لَا قَريِنَ لَهُ عَادَّ النُّوتَ بِالظُّْ مَةِ وَ الْيُْ سَ بِالَْ َ لِ وَ الخَْتِنَ بِال َّينِ  بَيْنَ ُ َ يَادَِ تِِاَ ُ فَر قِاً  لْحرَُوتِ ُ ؤَل فِاً 

 . ءٍ خََ قْنا زَوْجَيْنِ لَيَ َّكُمْ تَمكََّرُونَ شَبْ  وَ ِ نْ كُلِ  ُ فَر قِِهَا وَ بَِ أْليِفِهَا عََ ى ُ ؤَل فِِهَا وَ اَلِكَ قدَوْلهُُ 

And it is reported from Al-Reza-asws in a lengthy sermon which has already preceded in the 
book of Tawheed, annotated: ‘And by His-azwj Contradicting between the things, it is known 
that there is no opponent for Him-azwj, and by His-azwj Pairing between the things, it is known 
that there is no pair for Him-azwj. The light contradicts with the darkness, and the dry with 
the wet, and the coarse with the soft, and the cold with the hot, being a compilation 
between its antagonists and separation between its descriptions, evidencing by their 
individualism based upon their separation, and by their compilation upon its compilation, 
and that is His-azwj Word: And from all things, We Created pairs, perhaps you would take 
heed [51:49].41 

VERSE 50 

  {50فَفِرُّوا إِلَى اللََِّّ ۖ إِني ِ لَكُمْ ِ نْهُ نَمِيرٌ ُ ِ يٌن }
Therefore, flee to Allah, surely, I am a clear warner to you from Him [51:50] 

هُ ندَمِيرٌ ُ  دِيٌن قدَاَ   عِ،ٌَّ  ِ نْ َ ْ حَابنَِا عَنْ َ حََْْ، بْنِ مَُمٍَّ، عَنْ مَُمَِّ، بْنِ سِنَانٍ عَنْ َ عِ الْْاَتُودِ عَنْ َ عِ جَيْفَرٍ  مْ ِ ندْ رُّوا إِلَى اللََِّّ إِني ِ لَكدُ ي ع يده السدقا ل قدَاَ  فَفدِ
 حُجُّوا إِلَى اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ .

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Sinan, from Abu Al Jaroud,  

‘From Abu Ja’far-asws, he (the narrator) said, ‘(What about): Therefore, flee to Allah, surely I 
am a clear warner to you from Him [51:50]?’ He-asws said: ‘Be a pilgrim to Allah-azwj Mighty 
and Majestic’.42 

نَمِيرٌ ُ ِ يٌن: أييب حجوا إلى بيت الله،  و عنه   يالفقيهل: بإسناده، عن زي، بن ع ب، عن  بيه يع يه السقال،   قوله تيالى: فَفِرُّوا إِلَى اللََِّّ إِني ِ لَكُمْ ِ نْهُ 
   بب إن الكي ة بيت الله، فمن حج بيت الله فق، قص، إلى الله، و المساج، بيوأ الله، فمن سيى إليها فق، سيى إلى الله و قص، إليه«.

And from him, by his chain,  

‘Zayd, the son Of Ali-asws, from his father-asws Ali-asws regarding the Words of the Exalted: 
Therefore, flee to Allah, surely I am a clear warner to you from Him [51:50], he-asws said: ‘It 
Means go for Hajj to the House of Allah-azwj. O my-asws son! The Kabah is the House of Allah-

azwj, so the one who performs Hajj of the House of Allah-azwj, so he has aimed to Allah-azwj. 
And the Masjids are the Houses of Allah-azwj, so the one who runs towards these, so he has 
run towards Allah-azwj, and aimed towards Him-azwj’.43 

 
41 Bihar Al Anwaar – V 57 The book of creation - Ch 31 H 1 
42 Al Kafi – V 4 – The Book of Hajj Ch 28 H 21 
ه الفقيه  1:  127/ 603.  43  من لا يحصر 
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VERSES 51 - 55 

اً آخَرَ ۖ إِني ِ لَكُمْ ِ نْهُ نَمِيرٌ ُ ِ يٌن }   {51وَلَا تَجْيَُ وا َ عَ اللََِّّ إِلهََٰ
And do not make another god to be with Allah. I (Rasool Allah) am a clear warner to you 
from Him [51:51] 

لِكَ َ ا  تََى الَّمِينَ ِ نْ قدَْ ِ هِمْ ِ نْ تَسُوٍ  إِلاَّ قاَلُوا سَاحِرٌ َ وْ مَُْنُونٌ }   {52كَمََٰ
Similar to that, there did not come any Rasool from before them except they said, ‘(He is 
either) a sorcerer or a madman’ [51:52] 

 {53 تَدَوَاَ وْا بهِِ ۚ بَلْ هُمْ قدَوْاٌ طاَغُونَ }
Have they been bequeathed with it? But, they are a transgressing people [51:53] 

هُمْ فَمَا  نَْتَ بمَُ واٍ }  {54فدَ دَوَ َّ عَندْ
So turn away from them (nonbelievers), for you are not with a blame [51:54] 

فَعُ الْمُؤِْ نِيَن } رْ فإَِنَّ الم كِْرَىَٰ تدَندْ  {55وَاكَِ 
And continue to remind, for surely the Zikr benefits the Momineen [51:55] 

اتك وتيدالى ح،انا احْ، بن مم، عن الحسين بن سيي، عن القاسم بن مم، عن ابدن ابى حْدز  عدن ابى بصد  عدن ابى ع د، الله ع يده السدقا قدا  ان الله ت د
 قا  لن يه ف و  عنهم فما انت بم وا اتاد ان ييمب اهل الاتض ثم ب،ا لله فنزلت الرحْة فقا  اكر   مم، فان المكرى تنفع المؤ نين 

Ahmad Bin Muhammad Narrated to us, from Al-Hasan Bin Saeed, from Al-Qasim Bin Muhammad, from Ibn 
Abu Hamza, from Abu Baseer, who has said: 

Abu Abdullah-asws having said: ‘Surely Allah-azwj Said to His-azwj Prophet-saww: So turn away 
from them, for you are not with a blame [51:54]. Allah-azwj Intended to Punish the 
inhabitants of the Earth, then Allah-azwj Adopted a more kind Approach and Sent down the 
Mercy, therefore He-azwj Said: And continue to remind – O Muhammad-saww,  for surely the 
Zikr benefits the Momineen [51:55].  

 فرجيت  ن قابل فق ت لاع ع ، الله ع يه السقا جي ت ف،اك انى ح،ات ا حابنا فقالوا ب،ا لله  ا لم يكن   ع مه 

I returned to the subject. I said to Abu Abdullah-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws, I 
narrated to our companions, they said, ‘It seems that it was not in Allah-azwj’s Knowledge’.  
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ئك ده فقد، ان هدى قا  فقا   بو ع ، الله ع يه السقا ان لله ع مين ع م عن،ه لم يط ع ع يه اح،ا  ن خ قه وع م ن مه إلى  قئك ه وتس ه فما ن مه إلى  ق
 الينا.

He (the narrator) said, ‘Abu Abdullah-asws said: ‘The Knowledge of Allah-azwj is of two types – 
a Knowledge which is with Him-azwj and none from the creation gets it, and a knowledge He-

azwj has Given to His-azwj Angels and His-azwj Rasools-as . He-azwj did not Give it to them but it 
reached to us-asws’.44 

ا  مُدَ سْنَادِ عَنْ  بََانٍ عَنْ َ عِ بَصٍِ  عَنْ َ عِ جَيْفَرٍ وَ َ عِ عَْ ِ، اللََِّّ يع يده السدقال َ نََّ مَّ وَ بِهمََا الْإِ وِ  اللََِّّ ي د ى الله ع يده وآلدهل هدَ مَّبوُا بِرَسدُ ا كدَ قدَالَا إِنَّ الندَّاسَ لَمدَّ
هُمْ فَمدا  نَدْ  ُ تدََ اتَكَ وَ تدَيَالَى بِهَقَكِ  هَْلِ الْأَتْضِ إِلاَّ عَِ ي اً فَمَا سِوَاهُ بِقَوْلهِِ فدَ دَوَ َّ عَندْ ؤِْ نِيَن ثُمَّ قدَاَ  لنَِِ يدِ هِ ي د ى الله ع يده وآلدهل وَ اللََّّ تَ بمَ دُواٍ ثُمَّ بدََ،ا لدَهُ فددَرَحِمَ الْمدُ

فَعُ الْمُؤِْ نِيَن.  اكَِ رْ فإَِنَّ الم كِْرى تدَندْ

And by this chain, from Abaan, from Abu Baseer, who has said: 

Abu Ja’far-asws and Abu Abdullah-asws, both of them-asws said: ‘When the people belied Rasool-
Allah-saww, Allah-azwj Blessed and Exalted Decided to Destroy the people of the earth except 
for Ali-asws and no one else, by His-azwj Statement: So turn away from them, for you are not 
with a blame [51:54]. Then Changed (His-azwj Decision) for them, so He-azwj was Merciful to 
the Momineen. Then He-azwj Said to His-azwj Prophet-saww: And continue to remind, for surely 
the Zikr benefits the Momineen [51:55].45 

قة ابددن بابويدده، قددا : حدد،انا  بددو ممدد، جيفددر بددن  حْدد، بددن ع ددب الفقيدده يتعددب الله عنددهل عندده، قددا : حدد،انا  بددو ممدد، الحسددن بددن ممدد، بددن ع ددب بددن  دد،
ان القمب، قا : ح،اب  بو عمرو مم، بدن عمدرو بدن ع د، اليزيدز الأنصداتي الكنجدب، قدا : حد،اب  دن سمدع الحسدن بدن ممد، الندوف ب يقدو : قد،ا سد يم

إلى  ن قدا  الرعدا يع يده السدقال: أتويدت  -و اكر الحد،يث  دع الإ داا الرعدا يع يده السدقال، و سد يمان المدروزي -المروزي   ك م خراسان ع ى المأ ون 
[ لله عددز و جددل ع مددين، ع مددا مُددزونا  كنددونا لا يي مدده إلا هددو،  ددن الددك يكددون ال دد،اء، و ع مددا ع مدده عددن  ع ع دد، الله يع يدده السددقال،  ندده قددا : ]إن 

  قئك ه و تس ه، فالي ماء  ن  هل بيت ن يك يي مونه«.

Ibn Babuwayh said, ‘It was narrated to us by Abu Muhammad Ja’far Bin Ahmad Bin Ali, the jurist, from Abu 
Muhammad Al Hassan Bin Muhammad Bin Ai Bin Sadaqa Al Qummi, from Abu Amro and Muhammad Bin 
Amro Bin Abdul Aziz Al Ansari Al Kanji, from one who heard Al Hassan Bin Muhammad Al Nowfali saying,  

‘Suleyman Al-Marouzy, the speaker of Khurasan, proceeded to Al-Mamoun’ – and he 
mentioned the Hadeeth of the Imam Al-Reza-asws with Suleyman Al-Marouzy, until Al-Reza-

asws said: ‘It is reported from Abu Abdullah-asws having said: ‘For Allah-azwj there are two 
(types of) Knowledge) – a Knowledge treasured, concealed, none knows it except Him-azwj. 
From that, the Change (of Decision) occurs; and a Knowledge He-azwj Made it known to His-

azwj Angels and His-azwj Rasools-as, so the knowledgeable ones-asws from the Household of your 
Prophet-saww are knowing it’’. 

هُمْ فَمدا  نَدْ  ندْ وَ َّ عدَ تَ بمَ دُواٍ،  تاد هقكهدم ثم بد،ا قا  س يمان:  ح   ن تنزعه لي  ن ك اب الله تيالى، قا : قو  الله تيالى لن يه ي  ى الله ع يه و آلهل: فدَ ددَ
فَعُ الْمُؤِْ نِيَن«.   لله تيالى فقا : وَ اكَِ رْ فإَِنَّ الم كِْرى تدَندْ

 
44 Basaair Al Darajaat – P 2  CH 21  H 4 
45 Al Kafi V 8 – H 14526 
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Suleyman said, ‘I would love it if you could pull it for me from the Book of Allah-azwj the 
Exalted’. He-asws said: ‘The Words of the Exalted to His-azwj Prophet-saww: So turn away from 
them, for you are not with a blame [51:54]. He-azwj Wanted to Destroy them. The there was 
a Change for Allah-azwj the Exalted, so He-azwj Said: And continue to remind, for surely the 
Zikr benefits the Momineen [51:55]’’.46 

For detailed Ahadeeth on Change of Allah-azwj’s Decision, refer to Al Kafi V 1 The book of 
Tawheed, Ch 24 – 

https://hubeali.com/books/English-Books/AlKafiVol1/AlKafiV1-TheBookOfTawheed(3).pdf 

 

VERSE 56 

نْسَ إِلاَّ ليِدَيُْ ُ،ونِ }   {56وََ ا خََ قْتُ الِْْنَّ وَالْإِ
And I have not Created the Jinn and the Humans except to be worshipping Me [51:56] 

نْسَ إِلاَّ ليَِيُْ ُ،ونِ   فدَنَسَلَتْ هَمِهِ الْْيةَُ َ ا تدَقَ،ََّ هَا وَ نَسََ  قدَوْلهُُ تدَيَالَى  وَ لا يزَالُونَ مَُُْ ِ فِيَن إِلاَّ َ نْ تَحِمَ تَبُّكَ وَ   قدَوْلَهُ عَزَّ وَ جَلَ   وَ  ا خََ قْتُ الِْْنَّ وَ الْإِ
 َ يْ لِ رَّحَْْةِ خََ قَهُمْ  لِملِكَ خََ قَهُمْ 

This Verse Abrogated what preceded it. And Words of the Exalted: And I have not Created 
the Jinn and the Humans except to be worshipping Me [51:56], is Abrogated by Words of 
Mighty and Majestic: and they will not stop differing [11:118] Except the one whom your 
Lord shows Mercy, and it is for that He Created them. [11:119], i.e., He-azwj Created them 
for the Mercy. (an extract).47 

، عددن و عندده، قددا : حدد،انا ممدد، بددن  وسددى بددن الم وكددل يتعددب الله عنددهل، قددا : حدد،انا ع ددب بددن الحسددين السددي،آبادي، عددن  حْدد، بددن  ع ع دد، الله البرقددب
تُ الحسن بن ع ب بن ف ا ، عن اي  ة بن  يمون، عن عيل بن دتاج، عن  ع ع ، الله يع يه السقال، قا : سأل ه عن قو  الله عز و جل: وَ  د ا خََ قدْ

نْسَ إِلاَّ ليِدَيُْ ُ،ونِ، قا : أخ قهم ل ي اد «.  ق ت: خا ة  ا عا ة؟ قا : ألا، بل عا ة«. الِْْنَّ وَ الْإِ

And from him, from Muhammad Bin Musa Bin Al-Mutawakkal, from Ali Bin Al-Husayn Al-Asadabady, from 
Ahmad Bin Abu Abdullah Al-Barqy, from Al-Hassan Bin Ali Bin Fazal, from Sa’albat Al-Maymoun, from Jameel 
Bin Daraaj,  

‘Abu Abdullah-asws, said, ‘I asked him-asws about the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic 
[51:56] And I have not Created the Jinn and the Humans except that they should worship, 
he-asws said: ‘Created them for the worship’. I said, ‘In particular, or generally?’ He-asws said: 
‘No, but, generally (for worship)’.48 

 
 عيون أخبار الرّضا )عليه السّلام( 1:  181/ 1 46
47 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Quran – Ch 129 H 2 
ائع: 14/  12.  48  علل الشر
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النليدب، عدن  ابن بابويه، قا : ح،انا مم، بن  حْ، التي اني يتعب الله عنهل، قا : ح،انا مم، بن  ع ع ، الله الكو ، قا : ح،انا  وسى بن عمران 
وَ  ددا عمدده الحسددين بددن يزيدد، النددوف ب، عددن ع ددب بددن سددالم، عددن  بيدده، عددن  ع بصدد ، قددا : سددألت  با ع دد، الله يع يدده السددقال، عددن قددو  الله عددز و جددل: 

نْسَ إِلاَّ ليِدَيُْ ُ،ونِ، قا : أخ قهم ليأ رهم بالي اد «.  خََ قْتُ الِْْنَّ وَ الْإِ

Ibn Babuwayh, from Muhammad Bin Ahmad Al-Shaybani, from Muhammad Bin Abu Abdullah Al-Kufy, from 
Musa Bin Imran Al-Nakhai’e, from his uncle Al-Husayn Bin Yazeed Al-Nowfaly, from Ali Bin Salim, from his 
father, from Abu Baseer who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the Words of the Mighty and Majestic: And I have not 
Created the Jinn and the Humans except to be worshipping Me [51:56], he-asws said: 
‘Created them for Commanding them for the worship’’.49 

 ق  يتحفة الإخوانل قا : اكر بيض المفسرين، بحمف الإسناد، عن  ع بص ، عن الصادق جيفر بن مم، يع يهما السقال،  نه قا :  خبرني عن خ
 آدا، كيف خ قه الله تيالى؟ 

(The book) Tohaft Al Ikhwan, said, ‘Some of the interpreters (of the Quran) have mentioned, by a deleted 
chain, from Abu Baseer,  

‘From Al-Sadiq Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, he (the narrator) said, ‘Inform me about the 
creation of Adam-as. How did Allah-azwj the Exalted Created him-as?’  

قْناهُ ِ نْ قدَْ لُ ِ نْ ناتِ  قا : أإن الله تيالى لما خ ق نات السموا، و هب نات لا حر لها و لا دخان، فل ق  نها الْان، فملك  ي  قوله تيالى: وَ الْْاَنَّ خَ َ 
 السَّمُواِ و سماه  اتجا، و خ ق  نه زوجه و سماها  اتجة، فواقيها فول،أ الْان، 

He-asws said: ‘Allah-azwj the Exalted, when He-azwj Created the toxic fire, and it is a fire with 
neither any heat for it nor any smoke, so He-azwj Created the Jaan (predecessor of the Jinn) 
from it, and that is the Meaning of the Words of the Exalted: And the Jaan, We Created him 
from before, from the toxic fire [15:27], and Named him as Marijaa, and Created his spouse 
from him and Named her as Marijat. He copulated with her and she gave birth to the Jaan.  

يول، الْن كملك المكر و الأنثى، و  يول، الْان  ال يين، و كان  إب يس  تو  ين،    ثم ول، الْان ول،ا و سماه الْن، و  نه تفرعت ق ائل الْن، و  نهم 
 فصاتوا تسيين  لفا اكرا و  نثى، و ازدادوا حتى ب غوا ع،  الر ا . 

Then the Jaan begot a son and named his as Jinn, and from him branched out the tribes of 
the Jinn, and from them is Iblees-la the Accursed. And it was so that the Jaan used to beget 
the males and the females, and the Jinn like that (beget) twins (both). So, they became 
ninety thousand males and females, and they increased until they reached the number of 
the (grains of) sand. 

طن  و تزوج إب يس با ر    ن ول، الْان يقا  لها: له ا بنت توحا بن س ساسل، فول،أ  نه بي قيس و طونة   بطن واح،، ثم شيق و شيي ة   ب
 واح،، ثم دوهر و دوهر    بطن واح،، ثم شوظا و شيظة   بطن واح،، ثم فقطس و فقطسة   بطن واح،،

And Iblees-la married a woman from the children of the Jaan called Lahba daughter of Rawha 
Bin Salsasil, and begot Bayalqees and Townat from him, in one pregnancy, then (begot) 

 
ائع: 13/  10 49  (Extract) علل الشر
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Sha’la and Shaeelat in one pregnancy, then Dowhar and Dowharat in one pregnancy, then 
Showza and Shayzat in one pregnancy, then Faqtas and Faqtasat in one pregnancy. 

باب. و كانوا  فكثر  ولاد إب يس يلينة اللهل حتى  اتوا لا يحصون، و كانوا يهيمون ع ى وجوههم كالمت، و النمل، و ال يوض، و الْراد، و الط ، و الم
 ا  لأأ يسكنون المفاوز و القفات، و الحياض، و الْجاا، و الطرق، و المزابل، و الكنف ، و الأنَات، و الْبات، و النواويس، و كل  وعع وحش، حتى 

 الأتض  نهم. 

Thus, the children of Iblees-la became abundant to the extent they became uncountable, and 
they were wandering around like the particles, and the ants, and the mosquitoes, and the 
locusts, and the bird, and the flies. And they used to dwell in the desert, and the wilderness, 
and the lakes, and the bushes, and the roads, and the dump-yards, and the toilets, and the 
rivers, and the wells, and the cemeteries, and every desolate place, until the earth was filled 
from them.  

 السقحف.  ثم تَث وا بول، آدا بي، الك، و هم ع ى  وت الخيل، و الحم ، و ال غا ، و الإبل، و الميز، و ال قر، و الغنم، و الكقب، و الس اع، و

Then they resembled themselves with the children of Adam after that, and they were upon 
the horses, and the donkeys, and the mules, and the camels, and the goats, and the cows, 
and the sheep, and the dogs, and the lions, and the turtles. 

د  و الطاعة و  ف ما ا  لأأ الأتض  ن اتية إب يس يلينه اللهل  سكن الله الْان الهواء دون السماء، و  سكن ول، الْن   سماء ال،نيا، و   رهم بالي ا
نْسَ إِلاَّ ليِدَيُْ ُ،ونِ.   هو قوله تيالى: وَ  ا خََ قْتُ الِْْنَّ وَ الْإِ

So when the earth was filled up from the offspring of Iblees-la, Allah-azwj Settled the Jaan in 
the atmosphere below the sky, and Settled the children of Jinn in the sky of the world, and 
Commanded them with the worship and the obedience, and these are the Words of the 
Exalted: And I have not Created the Jinn and the Humans except to be worshipping Me 
[51:56]. 

و و كانت السماء تف لر ع ى الأتض، و تقو : إن تع تفيب فوقك، و  نا  سكن المقئكة، و   اليرش و الكرسب و التمس و القمر و النجوا،  
 خزائن الرحْة، و  ب ينز  الوحب. 

And it so happened that the sky used to price upon the earth and it was saying, ‘My Lord-azwj 
Raised me above you and I am the dwelling of the Angels, and in me is the Throne, and the 
Chair, and the sun, and the moon, and the stars, and the Treasures of the Mercy, and from 
me comes down the Revelation’.  

 ليس فقالت الأتض: إن تع بسطب و اس ودعب عروق الأشجات و الن اأ و الييون، و خ ق   الثمراأ و الأنَات و الأشجات. فقالت لها السماء:  
 ع يك  ح، يمكر الله تيالى؟ 

The earth said, ‘My Lord-azwj Spread me and Deposited in me the veins of the trees, and the 
vegetation, and the springs, and Created in me the fruits, and the rivers, and the trees’. So 
the sky said to it, ‘Isn’t there anyone upon you Mentioning Allah-azwj the Exalted?’  
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فقالت الأتض:   تب، إن السماء تف لر ع ب، إا ليس ع ب  ح، يمكرك. فنوديت الأتض:  ن اسكب، فإني  خ ق  ن  ديمك  وت  لا  ثل لها  ن  
، و  الْن، و  تزقه اليقل و الي م و الك اب و ال سان، و انز  ع يه  ن كق ب، ثم   لأ بطنك و ظهرك و شرقك و غربك ع ى  زاج تربك   ال ون 

 الحرية، و السرية، و اف لري    تض ع ى السماء بملك. 

So the earth said, ‘O Lord-azwj! The sky is priding upon me when there isn’t anyone upon me 
Mentioning You-azwj!’ So He-azwj Called out to the earth: “Calm down, for I-azwj will be Creating 
from your crust an image, there would be no resemblance for it from the Jinn, and I-azwj will 
Grace him the intellect, and the knowledge, and the Book, and the languages, and Send 
down My-azwj Speech upon him. Then I-azwj shall Fill your belly and your back, and your east 
and your west, upon overwhelming varieties of colours, and the freedom and the secrecy. 
And pride yourself, O earth, upon the sky with that!” 

  -ثم اس قرأ الأتض و سألت تبها  ن يه ط إليها خ قا، فأان لها بملك، ع ى  ن يي ،وه و لا ييصوه

Then the earth was tranquil and asked its Lord-azwj to Send down creatures upon it, so He-azwj 
Permitted it with that, upon a Stipulation that they would be worshipping Him-azwj and will 
not disobey Him-azwj’. 

 و ه ط الْن و إب يس ال يين و سكنا الأتض، فأعطوا ع ى الك اليه،، و نزلوا و هم س يون  لف ق ي ة يي ،ون الله حق ع ادته دهرا طويق. -قا 

He-asws said: ‘And there descended the Jinn, and Iblees-la the Accursed, and settled in the 
earth. So they exceeded the pact upon that, and they descended, and they were seventy 
thousand tribes worshipping Allah-azwj rightful of His-azwj worship for a long time. 

 لف سنة، و لم يز  يي ،   ثم تفع الله إب يس إلى سماء ال،نيا لكثر  ع ادته، في ، الله تيالى فيها  لف سنة، ثم تفع إلى السماء الثانية، في ، الله تيالى فيها
 الله   كل سماء  لف سنة حتى تفيه الله إلى السماء السابية، 

Then Allah-azwj Raised Iblees-la to the sky of the world due to the frequency of his-la worship. 
So he-la worshipped Allah-azwj the Exalted therein for a thousand years. Then he-la was Raised 
to the second sky, and he-la worshipped Allah-azwj the Exalted therein for a thousand years. 
And he-la did not cease to worship Allah-azwj in every sky for a thousand years until Allah-azwj 
Raised him-la to the seventh sky. 

، و يوح،ه  و كان  و  يوا   السماء الأولى الس ت، و الأح،   الثانية، حتى كان يوا الْمية      السماء السابية، و كان يي ، الله حق ع ادته
لق،  عطب هما الي ،  ن القو  ع ى طاعة الله و ع ادته  ا لم   حق توحي،ه، و كان بمنزلة عظيمة حتى إاا  ر به جبرئيل و  يكائيل، يقو  بي هم ل يض:

 ييط  ح،  ن المقئكة. 

And the first day in the first sky was the Saturday, and the Sunday was in the second (sky), 
until it was the day of Friday, he-la came to be in the seventh sky. And he-la used to worship 
Allah-azwj as it rightful of His-azwj worship, and he-la extolled His-azwj Tawheed as is right of His-

azwj Tawheed, and he-la used to be at a great status to the extent that when Jibraeel-as and 
Mikaeel-as passed by him-la, they-as were saying to each other: ‘This servant has been Given 
from the strength upon the obedience of Allah-azwj and His-azwj worship what no one from 
the Angels has been Given’. 
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خ قا    ف ما كان بي، الك ب،هر طويل،   ر الله تيالى جبرئيل  ن يه ط إلى الأتض، و يق ض  ن شرقها و غربها و قيرها و بسطها ق  ة، ليل ق  نها
 ج،ي،ا، ليجي ه  ف ل الخقئق«.  

So when it was a long time after that, Allah-azwj the Exalted Commanded Jibraeel-as that He-

azwj Descend to the earth and capture a handful from its east and its west, and its bottom 
and its surface, in order to Create from it a new creature, to Make him as the most superior 
of the creatures’’.50 

 .لَيَ َّكُمْ تدَ َّقُونَ  قاََ : وَ خََ قَ الَّمِينَ ِ نْ قدَْ ِ كُمْ ِ نْ سَائرِِ َ ْ نَافِ النَّاسِ  « ثُمَّ قاََ  عَزَّ وَ جَلَّ: أوَ الَّمِينَ ِ نْ قدَْ ِ كُمْ 

The Allah-azwj Mighty and Majestic Said: and those from before you. He-asws said: ‘And 
Created from before you, from the rest of the varieties of the people that you may be 
fearing.  

نْسَ إِلاَّ    -كُ َّكُمْ   -لَيَ َّكُمْ   -َ حَُ،مُاَ خَْ قُكُمْ، وَ خَْ قُ الَّمِينَ ِ نْ قدَْ ِ كُمْ  قاََ : لَهاَ وَجْهَانِ: ُ تدَيَالَى: أوَ  ا خََ قْتُ الِْْنَّ وَ الْإِ تدَ َّقُونَ، َ يْ لَِ  َّقُوا كَمَا قاََ  اللََّّ
 « ليَِيُْ ُ،ونِ 

He-asws said: ‘For it there are two aspects – One of the two is – ‘Created you and Created 
those from before you, perhaps all of you would be fearing’ – i.e. in order that you would be 
fearing just as Allah-azwj the Exalted Said: And I have not Created the Jinn and the Humans 
except to be worshipping Me [51:56].  

 لِأنََّهُ َ كْرَاُ ِ نْ َ نْ يدُيَبِ َ   -لَيَ َّكُمْ تدَ َّقُونَ النَّاتَ وَ ألَيَلَّ« ِ نَ اللََِّّ وَاجِ ٌ  [ الَّمِي خََ قَكُمْ، وَ الَّمِينَ ِ نْ قدَْ ِ كُمْ، َ يِ اعُْ ُ،وهُ وَ الْوَجْهُ الْْخَرُ: اعُْ ُ،وا ]تَبَّكُمُ 
 عَْ َ،هُ بِقَ َ نْفَيَةٍ وَ يطُْمِيَهُ ِ  فَْ ِ هِ ثُمَّ يَُيَِ َ هُ، 

And the other aspect – ‘Worship your Lord-azwj Who Created you, and those from before 
you’, i.e. worship Him-azwj, perhaps you would be fearing the Fire. ‘that you may’, from Allah-

azwj, is an Obligation, because He-azwj is more Benevolent than that He-azwj would Mean His-

azwj servant without a benefit and Feed him from His-azwj Grace, then disappoint him.  

َ   َ لَا تدَراَهُ كَيْفَ قدَُ لَ ِ نْ عَْ ٍ، ِ نْ عَِ ادِهِ، إِاَا قاََ  لرَِجُلٍ: َ خِْ،ْ بِ لَيَ َّكَ تدَنَْ فِعُ عِ وَ بِِِ،ْ  َ تِي، وَ لَيَ ِ ب  نَدْفَيُكَ بِهاَ. فدَيُلِْ،ُ هُ، ثُمَّ يَُيَِ ُ هُ وَ لَا يدَنْفَيُهُ، فإَِنَّ اللََّّ
 .ِ   عَْمَالهِِ ِ نْ عَِ ادِهِ  عَزَّ وَ جَلَّ َ كْرَاُ ِ   فَدْيَالهِِ، وَ  بَدْيَُ، ِ نَ الْقَِ يلِ 

Have you not seen how ugly is a servant from His-azwj servants when he says to a man, ‘Serve 
me, perhaps you would benefit with me and by serving me, and perhaps I shall benefit you 
with it’. So, he serves him, then he disappoints him and does not benefit him. Surely, Allah-

azwj Mighty and Majestic is more Benevolent in His-azwj Deeds and more remote from the 
ugliness in His-azwj Deeds than His-azwj servants are.51 

لدد  و عنده، قددا : حدد،انا التددريف  بدو ع ددب ممدد، بددن  حْد، بددن ممدد، بددن ز د  بدن ع دد، الله بددن الحسددن ابدن الحسددين بددن ع ددب بدن الحسددين بددن ع ددب  ع طا
بدن يع يهم السقال، قا : ح،انا ع ب بن ممد، بدن ق ي دة النيسدابوتي، عدن الف دل بدن شدااان، عدن ممد، بدن  ع عمد ، قدا : سدألت  با الحسدن  وسدى 

 جيفر يع يهما السقال، عن  ي  قو  تسو  الله ي  ى الله ع يه و آلهل: أالتقب  ن شقب   بطن   ة، و السيي،  ن سي،   بطن   ه؟«. 

 
 تحفة الإخوان: 62 »مخطوط«.  50
51 Tafseer Imam Hassan Al Askariasws – S 71 
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And from him, from Al-Shareef Abu Ali Muhammad Bin Ahmad Bin Ziyadat Bin Abdullah Bin Al-Hassan Ibn Al-
Husayn Bin Ali Bin Al-Husayn Bin Ali Bin Abu Talib -asws. He said, ‘Ali Bin Muhammad Quteyba Al-Neysapuri 
narrated to us, from Al-FazAl-Bin Shazan, from Muhammad Bin Abu Umeyr who said,  

‘I asked Abu Al-Hassan Musa-asws Bin Ja’far-asws about the Meaning of the words of Rasool-
Allah-saww: ‘The wretched is a wretch in the womb of his mother, and the fortunate is the 
one fortunate in his mother’s womb?’  

 اء«.فقا : أالتقب  ن ع م الله و هو   بطن   ه  نه سييمل  عما  الأشقياء، و السيي،  ن ع م الله و هو   بطن   ه  نه سييمل  عما  السي،

He-asws said; ‘The wretch, from the Knowledge of Allah-azwj while he is in the womb of his 
mother that he would be doing the wretched deeds. And the fortunate one from the 
Knowledge of Allah-azwj, and while he is in the womb of his mother, that he would be doing 
the pleasurable deeds’. 

 قهدم [: فما  ي  قوله ي  ى الله ع يه و آلهل: أاعم وا فكل  يسر لما خ ق له«. فقا : إن الله عز و جل خ دق الْدن و الإندس ليي د،وه، و لم يَق ت ]له
نْسَ إِلاَّ ليِدَيُْ ُ،ونِ، فيسر، كق لما خ ق له، فالويل لمن اس ح   اليمى ع ى اله،ى«. لييصوه، و الك قوله عز و جل: وَ  ا خََ قْتُ الِْْنَّ وَ الْإِ

I said, ‘So what is the Meaning of his-saww words: ‘Work, for every facility has been Created 
for it’. So he-asws said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Created the Jinn and the Humans to 
worship Him-azwj, and He-azwj did not Create them to disobey Him-azwj, and these are the 
Words of the Mighty and Majestic: And I have not Created the Jinn and the Humans except 
to be worshipping Me [51:56], so He-azwj Facilitated everything what was Created for it. So 
woe be upon the one who prefers the blindness rather than the Guidance’.52 

ممد، بدن  ابن بابويه، قدا : حد،انا ع دب بدن  حْد، بدن ممد، بدن عمدران الد،قاق يتعدب الله عندهل، قدا : حد،انا ممد، بدن  ع ع د، الله الكدو ، قدا : حد،انا
حد،انا ع د، الله بدن داهدر، قدا : حد،اب الحسدين بدن يحديى الكدو ، قدا : حد،اب قدثم بدن ق داد ،  إسماعيل البر كب، قا : ح،اب الحسدين بدن الحسدن، قدا :

قدا  لده اع د ، عن ع ، الله بن يونس، عن  ع ع ، الله يع يه السقال، قا : أبينا     المؤ نين يع يه السقال يَط  ع دى  ندبر الكوفدة، إا قداا تجدل ي
 اتب ال سان، ب يغ   الخطاب، شجاع الق  ، فقا :       المؤ نين، هل ت يت تبك؟ 

Ibn Babuwayh, from Ali Bin Ahmad Bin Muhammad Bin Imran Al-Daqaq, from Muhammad Bin Abu Abdullah 
Al-Kufy, from Muhammad Bin Ismail Al-Barmakky, from Al-Husayn Bin Al-Hassan, from Abdullah Bin Dahar, 
from Al-Husayn Bin Yahya Al-Kufy, from Qasam Bin Qatada, from Abdullah Bin Yunus,  

‘Abu Abdullah-asws has said: ‘Once Amir-Al-Momineen-asws was preaching upon the Pulpit of 
Al-Kufa, when a man called Za’lab stood up. He was of fluent tongue, eloquent speech, and 
brave of heart. He said, ‘O Amir-Al-Momineen-asws, have you-asws seen your-asws Lord-azwj?’  

 فقا : وي ك   اع    ا كنت  ع ، تبا لم  ته. 

So he-asws said: ‘Woe be unto you, O Za’lab, I-asws have never worshipped a Lord-azwj I-asws have 
not seen’.  

 قا :       المؤ نين كيف ت ي ه؟ فقا : وي ك   اع  ، لم تره الييون بمتاه،  الأبصات، و لكن ت ته الق وب بحقائق الإيمان،

 
 التوحيد:  356/  3.  52
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He said, ‘O Amir Al-Momineen-asws, how do you-asws visualise Him-azwj?’ So he-asws said: ‘Woe 
be unto you, O Za’lab! You will never see Him-azwj with the eyes like the visions visualise, but, 
the hearts see Him-azwj with the realities of the Eman’.53 

 بن يزي،  ح،انا مم، بن احْ، التي اني تعى الله عنه قا : ح،انا مم، بن  بى ع ، الله الكو  قا : ح،انا  وسى بن عمران النليب، عن عمه الحسين
قا :    النوف ب عن ع ب بن سالم عن  بيه عن اع بص  قا : سألت  با ع ، الله " ع " عن قو  الله عزوجل: يو ا خ قت الْن والانس إلا ليي ،ونل

 ون به تحْ ه  خ قهم ليأ رهم بالي اد ، قا : وسأل ه عن قوله الله عزوجل يولا يزالون مُ  فين إلا  ن تحم تبكل ولملك خ قهم؟ قا : ليفي وا  ا يس وج 
 ف حْهم  

Muhammad Bin Ahmad Al Shaybany narrated to us, from Muhammad Bin Abu Abdullah Al Kufy, from Musa 

Bin Imran Al Nakhai’e, from his uncle Al Husayn Bin Yzeed Al Nowfaly, from Ali Bin Saalim, from his father, 

from Abu Baseer who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the Words of the Mighty and Majestic [51:56] And I have not 

Created the Jinn and the Humans except that they should worship, Imam-asws said: ‘Created them 

for Commanding them for the worship’. 

 [ تحْ ه ف حْهم«.أخ قهم ليفي وا  ا يس وج ون ]به   قا : و سأل ه عن قوله عز و جل: وَ لا يزَالُونَ مَُُْ ِ فِيَن إِلاَّ َ نْ تَحِمَ تَبُّكَ وَ لِملِكَ خََ قَهُمْ ، قا :

(The narrator) said, ‘And I asked him-asws about the Words of the Mighty and Majestic [11:118] and 

they will not stop differing [11:119] Except those upon whom your Lord has Mercy; and for this did 

He create them, Imam-asws said: ‘Created them so that they would do what would obligate His-azwj 

Mercy upon them, so that He-azwj would be Merciful to them’.54 

 بن يزي،  ح،انا مم، بن احْ، التي اني تعى الله عنه قا : ح،انا مم، بن  بى ع ، الله الكو  قا : ح،انا  وسى بن عمران النليب، عن عمه الحسين
قا :    النوف ب عن ع ب بن سالم عن  بيه عن اع بص  قا : سألت  با ع ، الله " ع " عن قو  الله عزوجل: يو ا خ قت الْن والانس إلا ليي ،ونل

 ون به تحْ ه  خ قهم ليأ رهم بالي اد ، قا : وسأل ه عن قوله الله عزوجل يولا يزالون مُ  فين إلا  ن تحم تبكل ولملك خ قهم؟ قا : ليفي وا  ا يس وج 
 ف حْهم  

Muhammad Bin Ahmad Al Shaybany narrated to us, from Muhammad Bin Abu Abdullah Al Kufy, from Musa 

Bin Imran Al Nakhai’e, from his uncle Al Husayn Bin Yzeed Al Nowfaly, from Ali Bin Saalim, from his father, 

from Abu Baseer who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the Words of the Mighty and Majestic [51:56] And I have 

not Created the Jinn and the Humans except that they should worship, Imam-asws said: 

‘Created them for Commanding them for the worship’. 

 [ تحْ ه ف حْهم«.أخ قهم ليفي وا  ا يس وج ون ]به   قا : و سأل ه عن قوله عز و جل: وَ لا يزَالُونَ مَُُْ ِ فِيَن إِلاَّ َ نْ تَحِمَ تَبُّكَ وَ لِملِكَ خََ قَهُمْ ، قا :

 
 التوحيد:  308/  2 53
54 Illal Al Sharaie – V 1 Ch 9 H 10 
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(The narrator) said, ‘And I asked him-asws about the Words of the Mighty and Majestic 

[11:118] and they will not stop differing [11:119] Except those upon whom your Lord has 

Mercy; and for this did He create them, Imam-asws said: ‘Created them so that they would do 

what would obligate His-azwj Mercy upon them, so that He-azwj would be Merciful to them’.55 

VERSES 57 - 60 

هُمْ ِ نْ تزِْقٍ وََ ا  تُيُِ، َ نْ يطُْيِمُونِ }   {57َ ا  تُيُِ، ِ ندْ
‘I do not want any sustenance from them, and I do not want that they should feed me 
[51:57]   

  {58إِنَّ اللَََّّ هُوَ الرَّزَّاقُ اُو الْقُوَِّ  الْمَِ يُن }
Surely Allah, He is the Sustainer, with the Powerful Strength [51:58] 

 {59فإَِنَّ لِ َّمِينَ ظََ مُوا اَنوُبًا ِ ثْلَ اَنوُبِ َ ْ حَابِهِمْ فَقَ يَسْ دَيْجُِ ونِ }
Surely, the ones unjust have committed sins similar to the sins of their companions, 
therefore they should not be hastening (the Punishment) [51:59]  

 {60فدَوَيْلٌ لِ َّمِينَ كَفَرُوا ِ نْ يدَوِْ هِمُ الَّمِي يوُعَُ،ونَ }
So, woe be unto those who commit Kufr, of their Day which they are Promised’ [51:60] 

ا  ن  ع، عن سي،، عن ابن نوح، عن ابن  ع عم ، عن هتاا بن الحكم، عن  ع ع ، الله ع يه السقا قا : كان تجل   الز ن الأو  ط   ال،ني
وط   ها  ن  حق  ف م يق،ت ع يها، وط  ها  ن حراا ف م يق،ت ع يها، فأتاه التيطان فقا  له:   هما إنك ق، ط  ت ال،نيا  ن حق  ف م تق،ت ع يها، 

 حراا ف م تق،ت ع يها،  فق  دلك ع ى شئ تكثر به دنياك ويكثر به ت يك ؟ قا : ب ى.

My father, from Sa’ad, from Ibn Nuh, from Ibn Abu Umeyr, from Hisham Bin Al Hakam,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘There was a man during the former times who sought 
the world from Permissible means, but he was not able upon it, and he sought it from 
Prohibited means, but he was (still) not able upon it.  

Then Satan-la came to him and said to him, ‘O you! You have sought the world from 
Permissible means, but were not able upon it, and you sought it from Prohibited means, but 
you were (still) not able upon it. So, shall I-la point you upon something by which your world 
would be abundance, and your followers would be abundant?’ He said, ‘Yes’.  

 
55 Illal Al Sharaie – V 1 Ch 9 H 10 



Tafseer Hub-e-Ali-asws Al-Zariyaat www.hubeali.com 

40 out of 43 

الناس    قا : ت  ،ع دينا وت،عو إليه الناس. ففيل فاس جاب له الناس و طاعوه و  اب  ن ال،نيا، ثم إنه فكر فقا :  ا  نيت ؟ اب ،عت دينا ودعوأ
  ا  تى لي توبة إلا  ن آتِ  ن دعوته إليه فأتده عنه.

He-la said, ‘Begin a religion and call the people to it’. He did so, and the people responded to 
him, and obeyed him, and he attained from the world. Then he thought, and he said (to 
himself), ‘What have I done? I began a religion and called the people. I do not see a 
repentance for me except if I go to the one I called to it, and I return him from it’.  

دينك    فجيل يَتِ   حابه المين  جابوه فيقو  لهم، إن المي دعوتكم إليه باطل وإنَّا اب ،ع ه فجي وا يقولون له: كمبت وهو الحق ولكنك شككت   
 فرجيت عنه. 

So, he went to his companions, the ones who had responded to him, and he said to them, 
‘That which I called you all to, is false, and rather I innovated it’. But, they were saying to 
him, ‘You are lying, and it is the truth. But, you doubted in your religion, so you returned 
from it’.  

ن الأن ياء:  ف ما ت ى الك عم، إلى س س ة فوت، لها وت،ا ثم جي ها   عنقه وقا : لا  ح ها حتى ي وب الله عز وجل ع ب فأوحى الله عز وجل إلى نبي  
 قل لفقن: وعزتِ لو دعوتب حتى تنقطع  و الك  ا اس ج ت لك حتى ترد  ن  اأ ع ى  ا دعوته إليه ف جع عنه.  

When he saw that, he deliberated to a chain and pegged it (in the ground), and tied it, then 
made it to be in his neck, and said, ‘I will not release it until Allah-azwj Mighty and Majestic 
Turns (Accepts my repentance) to Me-azwj’. Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed unto a 
Prophet-as from the Prophets: “Say to so and so, by My-azwj Mighty and My-azwj Majesty! Even 
if you were to supplicate to me until your joints are broken, I-azwj will not Answer (Forgive) 
you until you return (all the) ones who died upon what you called them to, and they return 
from it’’.56.57  

  اتك  ولى ابن بابويه، قا : ح،انا ع ب بن  حْ، بن مم، يتعب الله عنهل، قا : ح،انا مم، بن  ع ع ، الله الكو ، عن سهل بن ز د الْد ب، عن  
 ن    الرعا يع يه السقال، عن الرعا ع ب بن  وسى يع يه السقال، قا : ألا يكون المؤ ن  ؤ نا حتى يكون فيه اق  خصا : سنة  ن تبه، و سنة

 ن يه، و سنة  ن وليه.  

Ibn Babuwayh said, ‘Ali Bin Ahmad Bin Muhammad narrated to us, from Muhammad Bin Abu Abdullah Al Kufy, 
from Sahl Bin Ziyad Al Adamy, from Mubarak,  

A (devout) slave of Al-Reza-asws (reports) from Al-Reza Ali-asws Bin Musa-asws having said: ‘A 
Believer cannot become a Believer until there are three characteristics in him (that he 
adheres to) – A Sunnah from his Lord-azwj, and a Sunnah from his Prophet-saww, and a Sunnah 
from his Guardian-asws. 

الْغَيِْ  فَق يظُْهِرُ عَ ى غَيِْ هِ َ حَ،اً إِلاَّ َ نِ اتْتَ ى ِ نْ تَسُوٍ  ، و   ا   فأ ا السنة  ن تبه  السنة  ن ن يه فم،اتا   فك مان السر، قا  الله عز و جل: عالمُ 
عَنِ الْْاهِِ يَن، و   ا السنة  ن وليه الناس، فإن الله عز و جل   ر ن يه ي  ى الله ع يه و آلهل بم،اتا  الناس، فقا : خُمِ الْيَفْوَ وَ ْ ُ رْ بِالْيُرْفِ وَ  عَْرِضْ  

 «. وَ الصَّابِريِنَ ِ  الَْ أْساءِ وَ ال َّرَّاءِ وَ حِيَن الَْ أْسِ  وُلعِكَ الَّمِينَ َ َ،قُوا وَ  وُلعِكَ هُمُ الْمُ دَّقُونَ  فالصبر ع ى ال أساء و ال راء، يقو  الله عز و جل: 
 

56 Bihar Al-Anwaar – V 2, The book of intellect, and the knowledge, and the ignorance, S 2 Ch. 34 H 16 

57 Al Mahaasin – V 1 Bk 5 H 70  
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As for the Sunnah from his Lord-azwj, so it is the concealment of the secret. Allah-azwj Mighty 
and Majestic [72:26] The Knower of the unseen! So He does not Reveal His secrets to any, 
[72:27] Except to him whom He chooses from the Rasool. And as for the Sunnah from his 
Prophet-saww, so it is the concealment from the people, for Allah-azwj Mighty and Majestic 
Commanded His-azwj Prophet-saww for concealment from the people, so He-azwj Said [7:199] 
Take to Forgiveness and enjoin good and turn aside from the ignorant. And as for the 
Sunnah from his Guardian-asws, so it is the patience upon the evil and adversities. Allah-azwj 
Mighty and Majestic Says [2:177] and the patient in tribulation and adversity. Such are the 
people of truth, the pious’.58 

ق   ع ب بن إبراهيم، عن مم، بن عيسى بن ع ي،، عن يونس، عن حريز عن زتات قا : سألت  با ع ،الله ع يه السقا عن الحق  والحراا فقا : ح
ح، اب ،ع ب،عة إلا مم، حق   ب،ا إلى يوا القيا ة، وحرا ه حراا  ب،ا إلى يوا القيا ة، لا يكون غ ه ولا يجيئ غ ه، وقا : قا  ع ب ع يه السقا:  ا  

 ترك بها سنة 

Ali ibn Ibrahim has narrated from Muhammad ibn ‘Isa ibn ‘Ubayd from Yunus from Hariz from Zurara who has 
said the following:  

‘Once I asked Imam Abu ‘Abd Allah-asws, recipient of divine supreme covenant, about lawful 
and unlawful matters and he said, ‘Whatever the Holy Prophet-saww, recipient of divine 
supreme covenant, has made lawful will remain lawful forever until the Day of Judgement 
and whatever he has made unlawful will remain unlawful forever until the Day of 
Judgement. There will be no one other than him and there will come no one other than 
him.’ He said that Imam Ali-asws has said, ‘No one has established any innovation (heresy) 
without abandoning an established noble tradition (of Rasool Allah-saww).’59 

انَ عَنْ َ عِ عَْ ِ، اللََِّّ ي ع يه السقا ل قاََ  قاََ  تَسُوُ  اللََِّّ ي   ى مَُمَُّ، بْنُ يَحْيَى عَنْ مَُمَِّ، بْنِ الحُْسَيْنِ عَنْ َ حََْْ، بْنِ مَُمَِّ، بْنِ َ عِ نَصْرٍ عَنْ دَاوُدَ بْنِ سِرْحَ 
هُمْ وَ َ كْثِرُوا ِ نْ سَ ِ هِمْ وَ الْقَوَْ  فِيهِمْ وَ الْوَقِييَةَ وَ بَاهُِ وهُمْ كَيْقَ يَطْمَيُوا ِ    الله ع يه وآله ل إِاَا تَ يَدُْ مْ  هَْلَ الرَّيِْ  وَ الِْ ،عَِ ِ نْ بدَيِْ،ي فأََظْهِرُوا الْبَراَءََ  ِ ندْ
ُ لَكُمْ بِمَلِكَ الحَْ  سْقَاِ وَ يَحْمَتَهُمُ النَّاسُ وَ لَا يدَ دَيَ َّمُوا ِ نْ بَِ،عِهِمْ يَكُْ ِ  اللََّّ  سَنَاأِ وَ يدَرْفَعْ لَكُمْ بِهِ ال،َّتَجَاأِ ِ  الْْخِرَِ  .الْفَسَادِ ِ  الْإِ

Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al Husayn, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abu Nasr, from 
Dawood Bin Sirham, from; 

Abu Abdullah-asws has narrated that Rasool-Allah-saww said: ‘Whenever you see the people of 
the doubts and the innovation from after me-saww, so display the disownment from them, 
and frequent from insulting them, and speaking regarding them, and the encountering 
them, and the defaming them, perhaps they would not covet (plant) the mischief in Al-
Islam, and caution the people not to learn from their innovations, Allah-azwj would Write the 
good deeds for you due to that, and Raise the levels for you  in the Hereafter due to that’.60  

يََ،َ  بْنِ َ َ،قَةَ عَنْ َ عِ عَْ ِ، اللََِّّ ي ع يه السقا ل وَ عَِ بُّ بْنُ  مَُمَُّ، بْنُ يَحْيَى عَنْ بدَيْضِ َ ْ حَابِهِ وَ عَِ بُّ بْنُ إِبدْراَهِيمَ عَنْ  بَيِهِ عَنْ هَاتُونَ بْنِ ُ سِْ مٍ عَنْ َ سْ 
ُ إِلَى ندَفْسِهِ إِبدْراَهِيمَ عَنْ  بَيِهِ عَنِ ابْنِ مَُْ وبٍ تَفدَيَهُ عَنْ  َِ ِ  الْمُؤِْ نِيَن ي ع يه السقا ل  نََّهُ قاََ  إِنَّ ِ نْ    بَدْغَضِ الْخَْ قِ إِلَى اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ لَرَجَُ يْنِ تَجُلٌ وكَََ هُ اللََّّ

 
ي الأخبار: 184/ 1، عيون أخبار الرّضا )عليه السّلام( 1: 256/ 9 58

 معان 

59 A-Kafi, Vol. 1, H 175, Ch. 19, h19 

60 Al Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 163 H 4 
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نَةٌ لِمَ  َ هُ ُ ِ لٌّ لِمَنِ اقدَْ َ،ى بِهِ  فدَهُوَ جَائرٌِ عَنْ قَصِْ، السَِّ يلِ َ تْيُوفٌ بِكَقَاِ بِْ،عَةٍ قَْ، لهَِجَ بِالصَّوْاِ وَ الصَّقَِ  فدَهُوَ فِ دْ نِ افدَْ تَََ بِهِ عَا ٌّ عَنْ هَْ،يِ َ نْ كَانَ قدَ دْ
 ِ  حَيَاتهِِ وَ بدَيَْ، َ وْتهِِ حََّْاٌ  خَطاََ  غَْ هِِ تَهْنٌ بَِِطِيعَِ هِ 

Muhammad Bin Yahya, from one of his companions, and Ali Bin Ibrahim, from his father, from Haroun Bin 
Muslim, from Mas’ada Bin Sadaqa, from; 

Abu Abdullah-asws and Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Mahboub, raising it from 
Amir Al-Momineen-asws having said:  

‘The most Hateful of the creatures to Allah-azwj Mighty and Majestic are two (types of) men – 
A man whom Allah-azwj Leaves him to himself. So he is biased from the purpose of the Way, 
pre-occupying himself with the innovative speech. He would be fondly attached with the 
Fasting and the praying of Salat, but he would be a sedition for the ones who are tempted 
by him. He is straying from the guidance of the ones who were before him, causing to stray 
the ones who follow him during his lifetime and after his death, bearing the errors of others, 
encumbered with his own errors’.  

نَةِ قَْ، سَمَّاهُ َ شَْ اهُ النَّاسِ عَالِماً وَ لمَْ   يدَغْنَ فِيهِ يدَوْ اً سَالِماً بَكَّرَ فاَسَْ كْثدَرَ َ ا قَلَّ ِ نْهُ خَْ ٌ مَِّا كَثدُرَ حَتىَّ  وَ تَجُلٌ قَمَشَ جَهْقً ِ  جُهَّاِ  النَّاسِ عَانٍ بِأغََْ اشِ الْفِ دْ
لَِ لِْ يصِ َ ا الْ دََ سَ  قُضَ    إِاَا اتْتدَوَى ِ نْ آجِنٍ وَ اكْ دَندَزَ ِ نْ غَْ ِ طاَئِلٍ جََ سَ بَيْنَ النَّاسِ قاَعِياً عَاِ ناً  عََ ى غَْ هِِ إِنْ خَالَفَ قاَعِياً سَ دَقَهُ لَمْ يَََْ نْ وَ َ نْ يدَندْ

َ هُ   حُكْمَهُ َ نْ يََْتِ بدَيَْ،هُ كَفِيِْ هِ بمنَْ كَانَ قدَ دْ

And a man who displays ignorance among the ignorant people assisted by the darkness of 
the existing ‘Fitna’ strife. Those who resemble the people call him a ‘scholar’, but he has not 
enriched in it (the knowledge) even for one complete day. So he has accumulated early, a 
lot of what a little from it would be better than a lot, to the extent that when he is saturated 
from the putrid and accumulated (useless knowledge) without a benefit, he sits between 
the people as a judge, guaranteeing to rid the confusion of others. And if he opposes a judge 
preceding him, there is no security that his own judgment would not be broken by the one 
who would come after him, just like his own deed with the one who was before him.  

بهِِ فدَهُوَ ِ نْ  ِ نْ تَْ يِهِ ثُمَّ قَطَعَ  لَهاَ حَتْواً  الْمُيِْ قَأِ هَيَّأَ  هَمَاأِ  الْمُ دْ بِهِ إِحَْ،ى  ندَزلََتْ  إِنْ  يَْ،تيِ َ َ ابَ  اَْ   وَ  الْيَنْكَُ وأِ لَا  ِ ثْلِ غَزِْ   لَْ سِ التُّ دُهَاأِ ِ  
 ءٍ لَمْ يُكَمِ بْ نَظرََهُ  ءٍ مَِّا  نَْكَرَ وَ لَا يدَرَى َ نَّ وَتاَءَ َ ا بدََ غَ فِيهِ َ مْهَ اً إِنْ قاَسَ شَيْعاً بِتَبْ َ خْطأََ لَا يَحْسَُ  الْيِْ مَ ِ  شَبْ 

And if there descends with him one of the ambiguities and the dilemmas, he would 
generate a statement for it from his own opinion, then disassociate with it. Thus, he is one 
who wears the confusion like the web of a spider, not knowing whether he has got it right or 
erred. He does not reckon that there is knowledge in something from what he has denied, 
nor does he consider that behind what has reached him is a Religion, nor if he were to 
compare something with something that his view could be a lie. 

جَسَرَ فدَقََ ى فدَهُوَ ِ فَْ احُ عَتَوَاأٍ تكََّابُ شُ دُهَاأٍ خَ َّاطُ جَهَالَاأٍ لَا    وَ إِنْ َ ظَْ مَ عََ يْهِ  َْ رٌ اكْ دََ مَ بِهِ لِمَا يدَيَْ مُ ِ نْ جَهْلِ ندَفْسِهِ لِكَيْقَ يدُقَاَ  لَهُ لَا يدَيَْ مُ ثُمَّ 
َ اءُ  يدَيَْ مِتُ مَِّا لَا يدَيَْ مُ فدَيَسَْ مَ وَ لَا يدَيَضُّ ِ  الْيِْ مِ بِِ رْسٍ قاَطِعٍ فدَيدَغْنَمَ يَمْتيِ الر وَِاَ أِ اَتْ   وَ الر يِلِ الْهتَِيمَ تدَْ كِب ِ نْهُ الْمَوَاتيِثُ وَ تَصْرخُُ ِ نْهُ ال،ِ 

And if a matters is opaque (unclear) upon him, he would conceal it due to what he knows 
from his own ignorance of it, so that perhaps it would be said, ‘He does not know’. Then he 
becomes audacious and he passes a judgment. Thus it (becomes) a key of inability to see, 
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riding the confusion in blind ignorance, not excusing himself from what he does not know. 
He does not bite into the knowledge with cutting teeth, so he splatters out the reports 
(Ahadeeth) like the wind scattering the wildfires. The inheritances (of the people) weep due 
to it, and blood (murder cases etc.) scream out due to it.  

 ءٌ بإِِْ َ،اتِ َ ا عََ يْهِ وَتَدَ وَ لَا هُوَ  هَْلٌ لِمَا ِ نْهُ فدَرَطَ ِ نِ ادِ عَائهِِ عِْ مَ الحَْقِ  . يُسَْ حَلُّ بِقََ ائهِِ الْفَرجُْ الْحرَاَاُ وَ يُحَرَّاُ بِقََ ائهِِ الْفَرجُْ الحَْقَُ  لَا َ ِ ب

He makes the Prohibited illicit relations to be permissible by his judgment, and he prohibits 
the Permissible legal relations by his judgment. Neither can he be relied upon for the 
implementations that arrive from him, nor is he rightful of what is overdone from him, from 
his claims of the truthful knowledge’.61  

 

 
61 Al Kafi V 1 – The Book Of Intellect and Ignorance CH 19 H 6 


